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Sie befinden sich in einer Notunter-
kunft vom Deutschen Roten Kreuz (Teil 
der internationalen Rot Kreuz und Rot 
Halbmond Bewegung). Hier finden Sie 
Schutz, Essen, Kleidung, medizinische 
Hilfe. 

Dieses Camp ist für Sie Ihr neuer vorü-
bergehender Wohnort hier in Deutsch-
land solange Ihr Antrag auf Asyl bear-
beitet wird.

Beachten Sie: Die DRK Mitarbeiter vor 
Ort können keine Auskunft zu Ihrem 
Asylantrag oder Asylverfahren geben!

Die Stadt, welche auf Ihrer Aufent-
haltsbeschränkung steht, darf nicht 
verlassen oder selbstständig gewech-
selt werden.

Bitte bewahren Sie ALLE Dokumente, 
die Sie erhalten, sorgfältig auf.

Bei Problemen sprechen Sie bitte die 
DRK Mitarbeiter oder das Security-Per-
sonal an.

Durch das DRK bekommen Sie ein 
Startset für Ihre Körperhygiene. Sobald 
Sie Taschengeld bekommen, müssen 
Sie Ihren Hygienebedarf selbst kaufen.

Die Deutsche Polizei ist freundlich, 
sprechen Sie diese bei Problemen ru-
hig an.

Im Falle von Auseinandersetzungen 

oder Unfällen bleiben Sie ruhig und 
holen Sie Hilfe.

In Deutschland werden alle Menschen 
gleich behandelt. Wir respektieren ALLE 
Religionen, unterschiedliche Herkunft 
und jede Art sexueller Orientierung.

Uns ist ein friedliches Zusammenleben 
aller Menschen wichtig, generell gilt: 
„Behandle deine Mitmenschen, wie du 
selbst gern von ihnen behandelt wer-
den möchtest.“

Die Deutschen sind freundlich, aber 
auch sehr direkt. Bitte bedenken Sie 
die kulturellen Unterschiede im tägli-
chen Umgang. Konzepte wie „Ehre“ 
oder „Gesicht verlieren“ gibt es hier 
nicht. Männer und Frauen haben die 
gleichen Rechte und Möglichkeiten 
und werden absolut gleich behandelt.

Bitte erscheinen Sie zu Terminen 
pünktlich. In Deutschland ist es üblich 
bereits kurz vor der vereinbarten Zeit 
da zu sein.

Sonntag ist in Deutschland Feiertag. 
Einrichtungen & Geschäfte sind ge-
schlossen.

Für das Benutzen von Bussen und 
Bahnen wird ein Ticket benötigt.

Für aktuelle Informationen nutzen Sie die 
zentralen Informationstafeln im Camp.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Deutsch
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1. Aufnahme in einer Erstaufnahmeeinrichtung (EAE) / Notunterkunft.
2. Medizinische Untersuchung in einer Stelle der Zentralen Ausländerbehörde 

(Termine hängen am Infobrett aus und die Untersuchung findet nicht im 
Camp statt) – Dauer 3 Tage bis zu 3 Wochen nach der Ankunft.

3. Das Bundesamt für Migration und Flüchtlinge (BAMF) bearbeitet Ihren 
Asylantrag.

4. Die Zentrale Ausländerbehörde der Bundesrepublik Deutschland (ZAB) 
vergibt die offizielle Registriernummer. 

5. Durch die ZAB bekommen Sie ein Ausweisdokument, welches Ihre polizei-
liche Aufenthaltsgenehmigung innerhalb Deutschlandes ist. 

6. Erst nach Erhalt dieses Papieres bekommen Sie Taschengeld. 
7. In der Erstaufnahmeeinrichtung / Notunterkunft sind Sie voraussichtlich 

nicht länger als 3 Monate (manchmal auch nur ein paar Wochen) – danach 
erfolgt ein Transfer in eine kleinere Gemeinschaftsunterkunft.

8. Erst wenn das Asylverfahren eröffnet wurde wird man zum Asylbewerber.
9. Nach einem abgelehnten Asylverfahren muss man das Land verlassen und 

darf nicht, oder nur unter bestimmten Bedingungen, wieder zurückkehren.
10. Aktuell kommen sehr viele Flüchtlinge nach Deutschland. Aus diesem 

Grund sind die Bearbeitungszeiten sehr lang. Bitte haben Sie Geduld!

1. Alle die nicht aus Bürgerkriegsstaaten kommen oder keine politische oder 
religiöse Verfolgung nachweisen können, haben keinen Rechtsanspruch 
auf Asyl in Deutschland – daher werden Personen aus sicheren Herkunfts-
staaten meistens kein Asyl bekommen.

2. Alle die freiwillig zurück in ihr Herkunftsland reisen wollen, müssen einen 
schriftlichen Antrag stellen und diesen bei der Zentralen Ausländerbehörde 
(ZAB) abgeben. Durch Rückkehrprogramme kann man auch eine Unter-
stützung für die Rückreise beantragen.

3. Eine freiwillige Rückkehr und ein Stopp des Asylverfahrens ermöglicht eine 
spätere Wiedereinreise nach Deutschland auf legalem Weg.

4. Bei Wunsch einer Rückkehr ins Heimatland muss mit einer Dauer von 2-8 
Wochen gerechnet werden (von der Antragstellung bis zur Abreise).

DIE SCHRITTE DES ASYLVERFAHRENS

RÜCKKEHRBERATUNG / ABBRUCH ASYLVERFAHREN

1A
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HAUSORDNUNG FÜR DAS CAMP

Bitte folgen Sie den Anweisungen un-
serer Mitarbeiter und des Security-Per-
sonals.

Nehmen Sie Rücksicht auf die anderen 
Flüchtlinge im Camp. Helfen Sie ande-
ren, wie es Ihnen möglich ist.

Bitte achten Sie auf Ihr Registrier-
armband sowie Chipkarte. Die-
se sind wie ein Ausweis und wich-
tig bei Essensausgabe und für die  
An- bzw. Abmeldung.

Bleiben Sie mit Ihren Sachen in den Ih-
nen zugewiesenen Räumen.

Rauchen, Alkohol und Drogen inner-
halb der Einrichtung sind verboten.

Feuer machen, dass Halten von Tieren 
oder selber kochen in der Einrichtung 
ist verboten.

Es gibt drei Mahlzeiten am Tag: Früh-
stück, Mittagessen, Abendessen. Das 
Essen enthält kein Schweinefleisch. 

Bitte entsorgen Sie Essensreste in die 
Mülltonnen und lassen Sie diese nicht 
rumliegen.

Bitte entsorgen Sie Ihren gesamten 
Müll in die davor vorgesehenen  Behäl-
ter/Tüten.

Das Wasser aus den Wasserhähnen ist 
Trinkwasser.

Messer und Waffen jeglicher Art sind 
generell verboten.

Nutzung elektrischer Geräte (ausge-
nommen: Telefone & Laptops) ist nicht 
gestattet.

Nutzen Sie die Ihnen zur Verfügung ge-
stellten Möbel und Betten. Das Hinzufü-
gen von Möbeln ist nicht gestattet. Das 
Entfernen und Verrücken auch nicht.

Bitte behandeln Sie die Ihnen zur Ver-
fügung gestellten Sachen sorgfältig.

Schmutzige Wäsche wird zentral im 
Camp gewaschen. Beachten Sie dazu 
die Aushänge.

Bitte benutzen Sie die Toiletten im Sit-
zen. Das Hocken oder Stehen auf den 
Toiletten ist verboten.

In die Urinale für die Männer gehört 
nur Urin und Spülwasser, sonst nichts 
(auch kein Toilettenpapier).

Toilettenpapier gehört in die Toiletten, 
nicht daneben. Tampons, Binden oder 
Windeln bitte in die Mülltonnen werfen.

Hinterlassen Sie die Toiletten sauber 
und schneiden Sie keine Haare in den 
Räumlichkeiten.

Hören Sie Musik in einer Art und Wei-
se, dass Sie die anderen Bewohner 
nicht stören.

Deutsch
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Bitte achten Sie die allgemeinen Ruhe-
zeiten: Nachts von 20:00 Uhr bis 06:00 
Uhr und nachmittags von 12:00 Uhr bis 
14:00 Uhr.

Wir bitten die Eltern auf ihre Kinder 
aufzupassen. Das in den Kinderberei-
chen vorhandene Spielzeug darf von 
dort nicht mitgenommen werden.

Behalten Sie Ihre Wertsachen (Geld, 
Telefon, usw.) bei sich.

Sie können das Camp frei verlassen 
und wieder betreten. Es ist zum Betre-
ten und Verlassen bitte ausschließlich 
der Ein- bzw. Ausgang zu verwenden. 
Das Klettern über bzw. Durchkriechen 
unter den Zäunen ist verboten. 

Bitte bemalen oder beschriften Sie kei-
ne Wände oder Zelte.

Jegliche Art von Gewalt wird nicht to-
leriert.

Für alle hier, gleich welcher Nation, ist 
dieses Camp für die nächste Zeit das 
Zuhause. Bitte halten Sie sich alle ge-
meinsam an diese Regeln und halten 
Sie das Camp gemeinsam sauber.

Achtung: Die tägliche Anwesenheit 
im Camp wird zum Abendessen regis-
triert. Bei Abwesenheit wird der Platz 
an neu ankommende Flüchtlinge ver-
geben.

Wir wünschen allen Flüchtlingen 
einen angenehmen und friedlichen 
Aufenthalt im Camp!

Deutsch
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You are now in a provisional accom-
modation of the German Red Cross 
- DRK (part of the international Red 
Cross and Red Crescent Societies). 
Here you will find shelter, food, cloth-
ing and medical help.

This camp is your new temporary home 
in Germany for the period of handling 
your application for asylum.

Please note: local DRK staff cannot 
provide any information regarding your 
pending application for asylum!

You must not leave the city without of-
ficial permission due to your limitation 
of residence.

Please keep ALL your documents in a 
safe place.

If you have any problems, please con-
tact the DRK or the security staff.

You received a package for person-
al hygiene from the DRK. As soon as 
you get pocket money, you have to buy 
sanitary products yourself.

The German police is friendly, you can 
approach them if there are any prob-
lems.

In case of conflicts or accidents, please 
stay calm and call for help.

In Germany all people are equal. We 

respect ALL religions, different ethnic 
origins and all kinds of sexual orienta-
tion.

Living together peacefully is very im-
portant for us. “Treat your fellows the 
same way you want yourself to be 
treated” is our basic rule.

Germans are friendly but also very out-
spoken. Please keep the cultural differ-
ences in mind. In Germany concepts 
like “honour” or “loosing face” do not 
exist. Men and women have the same 
rights and are treated the same in all 
respects.

Please be on time for appointments. 
In Germany it is common practice to 
show up briefly before the agreed time.

Sunday is a public holiday in Germany. 
Most facilities and shops are closed.

In order to use buses or trams, you 
need a ticket.

For up-to-date information please use 
the central information boards in the 
camp.

GENERAL INFORMATION

Englisch
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1. Admission into an Initial-admission-centre (EAE) / provisional accommodation.
2. Medical examination at a location of the central office for foreigner affairs 

(appointments are shown on the information board, the examinations do 
not take place at the camp) – Duration 3 days up to 3 weeks after arrival.

3. The Federal Office for Migration and Refugees (BAMF) is processing your 
application for Asylum.

4. The Central Office for Foreigner Affairs of the Federal Republic of Germany 
(ZAB) assigns to you an official Registration number.

5. The ZAB provides you with an ID-document that represents your stay per-
mit within Germany, recognized by the police.

6. Only after being given this document, you will also receive pocket money. 
7. You will usually spend less than 3 months in the Initial-admission-centre 

(EAE) / provisional accommodation (sometimes only a few weeks) – after 
that you will be transferred into a smaller group residence.

8. Only after the official start of your application for asylum you will officially 
become an asylum applicant.

9. In case your application for asylum is rejected, you have to leave the coun-
try and may not return (or only in specific circumstances).

10. Currently a large number of refugees are arriving at Germany. For this rea-
sons the processing times are very long. Please be patient!

1. Both, people not fleeing a country with ongoing civil war or people unable 
to prove political or religious persecution do not have legal rights to obtain 
asylum in Germany. Therefore, asylum seekers from save countries will, 
most likely, not be granted the right of asylum.

2. Those who want to return to their country of origin will need to submit a written 
application to the central office for foreigners (ZAB). Special return schemes, 
offered by the government, can provide (financial) support for the return.

3. A voluntary return to the country of origin along with the withdrawal of the 
application for asylum preserves the right of legal entry into Germany at 
later times.

4. It can take 2 to 8 weeks from the return application to the actual departure 
back to the country of origin.

THE STEPS OF YOUR APPLICATION FOR ASYLUM

ADVICES FOR RETURN / WITHDRAWING  
THE ASYLUM APPLICATION

Englisch
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RULES AND REGULATIONS IN THE CAMP

Please listen and obey to all instruc-
tions of our staff and the security staff.

Please be mindful of all other refugees 
at the camp. Help others with their 
problems if possible.

Please do not lose your wristband of 
registration and chip card. These items 
are your identification at the camp. 
They are important for receiving food.  
They also allow you to check in and 
check out of the camp.

Stay close to your belongings and 
within the space provided for you.

Smoking, drinking alcohol, and taking 
drugs is strictly forbidden in our camp.

Starting a fire, keeping animals, and 
cooking yourself are strictly forbidden 
in our camp as well.

Three meals will be served every day: 
Breakfast, lunch, and dinner. No pork 
meat is used in any of those meals.

Please put leftovers of your meal into 
the trash bins, do not let food leftovers 
lie around.

Please put all of your trash inside the 
trash bins.

The water from the tap is healthy drink-
ing water.

Knives and other weapons of any kind 
are forbidden in general.

No electronic devices may be used ex-
cept telephones and laptops.

Please use the furniture and beds pro-
vided for you. Adding your private fur-
niture is forbidden. Moving furniture is 
forbidden as well.

Please treat all items given to you with 
care.

Your laundry will be washed centrally 
in the camp. Please read the informa-
tion on the notice board.

Please sit down while using the toilets. 
Do not crouch or stand.

Please throw your toilet paper inside 
the toilet. Do not lay it beside it.

For men: the urinals are only for urine 
and water; do not use them for toilet 
paper or other trash.

For women: Please throw tampons, 
menstrual pads and dippers inside the 
trash bin, not the toilet.

Please keep the toilets clean. Do not 
cut your hair in the bathrooms and toi-
lets.

Turn the volume down while listening to 
music. Do not disturb your neighbours.

Englisch
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Please stay quiet during resting periods 
at night and in the afternoon. Night time: 
20:00 – 06:00, Afternoon: 12:00 – 14:00 
o‘clock.

Parents, please watch your children. Toys 
from the playing areas may not be taken 
elsewhere.

Keep your expensive valuables (money, 
phone etc.) with you.

You can freely leave the camp and return 
again. Please use only the main entrance 
when leaving or entering the camp. Do not 
attempt to climb fences, or force yourself 
through small openings.

Do not paint or write on walls and tents.

No form of violence is tolerated.

For all of us, regardless of nationality, this 
camp is our home for the coming weeks 
and months. Please all together obey the 
rules, and keep the camp clean.

Attention: Your presence is registered 
every day at dinnertime. If you are not 
present at dinnertime, your space will be 
given to another refugee.

We wish all refugees a pleasant and 
peaceful stay in our camp!

Englisch
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خطوات إجراءات اللجوء

مشورة العودة / وقف إجراءات اللجوء

الاستقبال في مركز الإيواء الأولي )EAE( / المأوى. .1
الفحص الطبي في مركز تابع للهيئة المركزية لشؤون الأجانب )المواعيد موجودة على  .2

لوحة الإعلانات والفحص الطبي لن ينعقد في المخيم( - المدة من 3 أيام حتى 3 أسابيع بعد 
الوصول.

تقوم الهيئة الاتحادية للهجرة وشؤون اللاجئين )BAMF( بمعالجة طلب اللجوء الخاص بك. .3
تقوم الهيئة المركزية لشؤون الأجانب في جمهورية ألمانيا الاتحادية )ZAB( بإعطاء أرقام  .4

التسجيل الرسمية. 
سوف تحصل من الهيئة المركزية لشؤون الأجانب ZAB على وثيقة هوية تعتبر بمثابة  .5

موافقة إقامة من الشرطة على إقامتك في ألمانيا. 
اعتباراً من حصولك على تلك الورقة سوف تتلقى مصروفك الجيبي من النقود.  .6
لا يدوم الاستقبال في مركز الإيواء الأولي / المأوى أكثر من 3 شهور )في بعض الأحيان  .7

فقط بضع أسابيع( - بعد ذلك سيتم النقل إلى مسكن جماعي أصغر.
فقط عند البدء بإجراءات اللجوء سوف يصبح الشخص طالباً للجوء. .8
بعد رفض اجراءات اللجوء يتوجب على الشخص مغادرة البلاد ولا يسُمح له بالعودة ثانية  .9

إلى ألمانيا إلا بموجب شروط محددة.
في الوقت الراهن يأتي الكثير من اللاجئين إلى ألمانيا. لذلك السبب فإن إجراءات معالجة  .10

طلبات اللجوء تأخذ وقتاً طويلاً جداً. يرُجى منك أن تكون صبوراً!

جميع الأشخاص غير القادمين من بلدان تسود فيها حروب أهلية أو الذين لا يستطيعون  .1
إثبات معاناتهم من اضطهاد سياسي أو ديني ليس لهم الحق في الحصول على لجوء في 

ألمانيا - لهذا السبب لا يحصل الأشخاص القادمون من بلادهم الأصلية الآمنة على اللجوء 
في أغلب الأحيان.

كل الأشخاص الذين يريدون طواعية العودة إلى بلادهم الأصلية يتوجب عليهم الإدلاء  .2
بطلب خطي لدى الهيئة المركزية لشؤون الاجانب )ZAB(. من خلال برامج العودة يستطيع 

الشخص أيضاً طلب الحصول على مساعدة من أجل العودة.
إن العودة الطوعية ووقف إجراءات اللجوء من شأنها أن تتيح العودة اللاحقة إلى ألمانيا  .3

بطريقة شرعية.
عند الرغبة في العودة إلى الوطن الأصلي يتوجب توقع مضي مدة تتراوح بين 2-8 أسابيع  .4

)اعتباراً من تقديم الطلب حتى المغادرة(.

Arabisch



13

معلومات عامة

أنـــت موجـــود فـــي مركـــز للإيـــواء تابـــع 
ـــزء  ـــو ج ـــذي ه ـــي )ال ـــر الألمان ـــب الأحم للصلي
ـــة  ـــن منظم ـــي وم ـــر الدول ـــب الأحم ـــن الصلي م
الحمايـــة  تجـــدون هنـــا  الهـــلال الأحمـــر(. 

والطعـــام والملابـــس والمســـاعدة الطبيـــة.

ـــك  ـــكان إقامت ـــك م ـــبة ل ـــو بالنس ـــم ه ـــذا المخي ه
ـــوء  ـــك للج ـــا أن طلب ـــا طالم ـــي ألماني ـــت ف المؤق

ـــة. ـــد المعالج ـــازال قي م

الرجـــاء الانتبـــاه إلـــى الآتـــي: إن موظفـــي 
ليـــس   DRK الألمانـــي  الأحمـــر  الصليـــب 
ـــم إعطـــاؤك أي معلومـــات بخصـــوص  بإمكانه

ــك! ــة بـ ــوء الخاصـ ــراءات اللجـ ــب واجـ طلـ

لا يجـــوز لـــك أن تغـــادر أو تنتقـــل مـــن تلقـــاء 
نفســـك مـــن المدينـــة المذكـــورة فـــي تقييـــد 

ــك. إقامتـ

يرجـــى الاحتفـــاظ بجميـــع الوثائـــق التـــي تلقيتهـــا 
بعنايـــة.

ـــي حـــال حـــدوث مشـــاكل تحـــدث بشـــأنها مـــع  ف
ـــي DRK أو  ـــر الألمان ـــب الأحم ـــي الصلي موظف

ـــن. ـــن الأمنيي ـــع الموظفي م

ســـوف تحصـــل مـــن موظفـــي الصليـــب الأحمـــر 
الألمانـــي DRK علـــى مجموعـــة طقـــم مـــن 
ــرد  ــخصية. بمجـ ــك الشـ ــة بنظافتـ ــل العنايـ أجـ
حصولـــك علـــى مبلـــغ مصروفـــك الجيبـــي 
يتوجـــب عليـــك شـــراء حاجياتـــك الشـــخصية 
مـــن مســـتلزمات العنايـــة بالنظافـــة الشـــخصية 

بنفســـك.

ــك  ــف, يمكنـ ــاز باللطـ ــة تمتـ ــرطة الألمانيـ الشـ
التحـــدث معهـــم بـــكل راحـــة عنـــد حـــدوث 

المشـــكلات.

فـــي حـــال حـــدوث خلافـــات أو حـــوادث, عليـــك 
المحافظـــة علـــى هدوئـــك وطلـــب احضـــار 

المســـاعدة.

ـــى  ـــاس عل ـــع كل الن ـــل م ـــم التعام ـــا يت ـــي ألماني ف
قـــدر المســـاواة. نحـــن نحتـــرم جميـــع الأديـــان 
وجميـــع الأصـــول المختلفـــة وكل شـــكل مـــن 

أشـــكال التوجـــه الجنســـي للبشـــر.

مـــن المهـــم بالنســـبة لنـــا أن يعيـــش النـــاس ســـوياً 
بســـلام, وبشـــكل عـــام يســـري المبـــدأ التالـــي: 

ـــوك." ـــا تحـــب أن يعامل ـــاس كم ـــل الن "عام

ـــون.  ـــاً صريح ـــم أيض ـــون, ولكنه ـــان لطيف الألم
الاعتبـــار  فـــي  تضـــع  أن  منـــك  يرجـــى 
الاختلافـــات الثقافيـــة فـــي الحيـــاة اليوميـــة. إن 
ــاء  ــد مـ ــرف" أو "فقـ ــل "الشـ ــات مثـ مصطلحـ
ــال  ــا. الرجـ ــه" هـــي غيـــر موجـــودة هنـ الوجـ
ـــرص وهـــم  ـــوق والف ـــس الحق ـــم نف والنســـاء لديه

ــة. ــي المعاملـ ــاوون فـ متسـ

الرجـــاء الالتـــزام بحضـــور المواعيـــد فـــي 
الوقـــت المحـــدد. مـــن المعتـــاد فـــي ألمانيـــا أن 
ـــه  ـــق علي ـــد المتف ـــل الموع يحضـــر الشـــخص قب

بفتـــرة قصيـــرة.

ــا.  ــي ألمانيـ ــة فـ ــوم عطلـ ــو يـ ــد هـ ــوم الأحـ يـ
تغُلـَــق المنشـــآت والمحـــلات التجاريـــة.

ــل  ــن أجـ ــرة مـ ــى تذكـ ــول علـ يتوجـــب الحصـ
اســـتخدام الحافـــلات والقطـــارات.

المعلومـــات  علـــى  الحصـــول  أجـــل  مـــن 
الحاليـــة, يرجـــى اســـتخدام لوحـــة الإعلانـــات 

المركزيـــة فـــي المخيـــم.
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يرجـــى الانتبـــاه إلـــى فتـــرات الراحـــة الرســـمية: 
ـــاعة  ـــى الس ـــاعة 20:00 حت ـــن الس ـــل م ـــي اللي ف
06:00 وبعـــد الظهـــر مـــن الســـاعة 21:00 

حتـــى الســـاعة 14:00.

الاهتمـــام  الأطفـــال  أهالـــي  مـــن  نطلـــب 
ــاب المتوافـــرة فـــي الأماكـــن  ــم. الألعـ بأطفالهـ
المخصصـــة للأطفـــال لا يسُـــمح بأخذهـــا مـــن 

أماكنهـــا.

يرجـــى الحفـــاظ علـــى الأشـــياء الثمينـــة الخاصـــة 
بـــك )المـــال، الهاتـــف، إلـــخ( معـــك.

ـــة.  ـــةً بحري ـــم والدخـــول ثاني ـــرك المخي ـــك ت يمكن
يرجـــى عنـــد الدخـــول والخـــروج اســـتخدام 
المدخـــل والمخـــرج المخصـــص لذلـــك حصـــراً. 

يحظـــر تســـلق الأســـوار أو الزحـــف تحتهـــا.

يرجـــى عـــدم الطـــلاء أو الكتابـــة علـــى الجـــدران 
أو الخيـــام.

لـــن يتـــم التســـامح مـــع أي شـــكل مـــن أشـــكال 
العنـــف.

إن هـــذا المخيـــم هـــو بالنســـبة للنـــاس مـــن 
للفتـــرة  البيـــت  بمثابـــة  الجنســـيات  جميـــع 
ــن  ــد مـ ــذه القواعـ ــاع هـ ــى اتبـ ــة. فيرجـ القادمـ
قبـــل الجميـــع والحفـــاظ ســـوياً علـــى المخيـــم فـــي 

ــة. ــة نظيفـ حالـ

يرجـــى الانتبـــاه: ســـيتم تســـجيل الحضـــور 
ــام  ــاول طعـ ــد تنـ ــكر عنـ ــي المعسـ ــي فـ اليومـ
ـــة الغيـــاب ســـوف يتـــم توزيـــع  العشـــاء. فـــي حال
ـــاً. ـــوا حديث ـــن وصل ـــن الذي ـــى اللاجئي المـــكان عل

ممتعـــة  إقامـــة  اللاجئيـــن  لجميـــع  نتمنـــى 
المخيـــم! فـــي  وســـلمية 
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د کيمپ قاعده او قوانين

عـــن  الصـــادرة  التعليمـــات  اتبـــاع  يرجـــى 
الأمنييـــن. والموظفيـــن  موظفينـــا 

ـــم  ـــي المخي ـــن ف ـــن الآخري ـــذ اللاجئي ـــى أخ يرج
ــن  ــاعدة الآخريـ ــاول مسـ ــار. حـ ــن الاعتبـ بعيـ

بقـــدر اســـتطاعتك.

ســـوار  علـــى  والحـــرص  الانتبـــاه  يرجـــى 
تســـجيلك والبطاقـــة الذكيـــة )تشـــيب كارد(. 
فهـــي تعُتبـــر بمثابـــة هويـــة شـــخصية لـــك 
ومهمـــة لـــدى توزيـــع الطعـــام ومـــن أجـــل 

والخـــروج. الدخـــول  تســـجيل 

ـــك  ـــع الاشـــياء الخاصـــة ب ـــى اتصـــال م ـــق عل اب
ـــك. ـــن المخصصـــة ل ـــي الأماك ف

الكحـــول  وتعاطـــي  التدخيـــن  يحظـــر 
المنشـــأة. داخـــل  والمخـــدرات 

ــة الحيوانـــات أو  ــار أو تربيـ ــاد النـ يحُظـــر إيقـ
الطهـــي بنفســـك فـــي داخـــل المنشـــأة.

الإفطـــار  يوميـــاً:  وجبـــات  ثـــلاث  هنـــاك 
والغـــداء والعشـــاء. الطعـــام لا يحتـــوي علـــى 

لحـــم الخنزيـــر.

يرجـــى التخلـــص مـــن بقايـــا الطعـــام فـــي 
مـــن  ملقـــاة  تدعهـــا  القمامـــة ولا  حاويـــات 

حولـــك.

يرجـــى التخلـــص مـــن كل مـــا لديـــك مـــن 
ـــاس المخصصـــة  ـــة / الأكي ـــي الأوعي ـــة ف القمام

لهـــا.

المـــاء مـــن صنابيـــر الميـــاه هـــو مـــاء صالـــح 
للشـــرب.

يحظـــر حيـــازة الســـكاكين والأســـلحة مـــن أي 

نـــوع عمومـــاً.

)باســـتثناء   الكهربائيـــة  الأجهـــزة  اســـتخدام 
ـــة( أمـــر  ـــر المحمول ـــف وأجهـــزة الكومبيوت الهات

غيـــر مســـموح بـــه.

اســـتخدم الأثـــاث والفـــرش التـــي تـــم تخصيصهـــا 
ـــه.  ـــموح ب ـــر مس ـــر غي ـــاث أم ـــة الأث ـــك. إضاف ل
إزالـــة وإزاحـــة الأثـــاث هـــي أيضـــاً غيـــر 

مســـموح بهـــا.

يرجـــى التعامـــل مـــع هـــذه الأشـــياء المقدمـــة 
لـــك بعنايـــة.

يتـــم غســـل الغســـيل المتســـخ فـــي وســـط 
المخيـــم. يرجـــى اســـتعمال مناشـــر الغســـيل 

لذلـــك. المخصصـــة 

ــة  ــي وضعيـ ــتعمال المراحيـــض فـ ــى اسـ يرجـ
أو  القرفصـــاء  جلـــوس  يحظـــر  الجلـــوس. 

الوقـــوف علـــى المراحيـــض.

ـــي  ـــا ف ـــمح بوجوده ـــي يسُ ـــدة الت ـــياء الوحي الأش
ــراً  ــال هـــي حصـ ــة للرجـ ــاول المخصصـ المبـ
البـــول والمـــاء ولا شـــيء غيـــر ذلـــك )ولا 

حتـــى ورق المراحيـــض(.

يرجـــى التخلـــص مـــن ورق المراحيـــض داخـــل 
ــي  ــى رمـ ــا. يرجـ ــس بجانبهـ ــض وليـ المراحيـ
ـــي  ـــال ف ـــات الأطف ـــائية وحفاض ـــدادات النس الس

حاويـــات القمامـــة.

يرجـــى تـــرك المراحيـــض فـــي حالـــة نظيفـــة 
ـــض. ـــن المراحي ـــي أماك ـــعر ف ـــص الش ـــدم ق وع

الاســـتماع إلـــى الموســـيقى يتـــم بطريقـــة لا 
تخـــل براحـــة الســـاكنين.

Arabisch
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مراحل درخواست پناهندگی

نکاتی در مورد بازگشت / لغو درخواست پناهندگی

پذيرش توسط مرکز پذيرش اوليه )EAE( / اقامتگاه موقت.	. 
معاينه ی پزشکی در محل اداره ی مرکزی امور اتباع خارجه )برای اطلاع از وقت 	. 

های داده شده به تابلوی اعلانات مراجعه کنيد. معاينه در پناهگاه انجام نمی شود(. مدت 
از سه روز تا سه هفته بعد از زمان ورود.

اداره ی دولتی مهاجرين و پناهنده ها )BAMF( به درخواست پناهندگی شما رسيدگی می 	. 
کند.

اداره ی مرکزی امور اتباع خارجه ی کشور آلمان )ZAB( به شما يک شماره ی ثبت نام 	. 
رسمی می دهد.

اداره ی ZAB به شما يک مدرک شناسايی می دهد که اجازه ی اقامت شما در آن درج 	. 
شده است. اين مدرک نزد پليس معتبر است.

پس از اينکه اين مدرک را دريافت نموديد، به شما پول تو جيبی تخصيص داده می شود.	. 
پناهنده ها معمولا کمتر از سه ماه )در بعضی موارد تنها چند هفته( در مرکز پذيرش 	. 

اوليه )EAE( / اقامتگاه موقت می مانند. پس از آن به يک مکان ديگر به صورت 
گروههای کوچک تر منتقل می شوند.

شما تنها زمانی متقاضی پناهندگی محسوب می شويد که درخواست پناهندگی تان به طور 	. 
رسمی ثبت شده باشد.

اگر درخواست پناهندگی شما رد شود بايد فورا کشور را ترک کنيد و ديگر نميتوانيد به 	. 
آلمان بر گرديد )مگر در موارد خاص(.

در حال حاضر تعداد زيادی پناهنده به آلمان آمده اند. در نتيجه زمان بررسی پرونده ی 	.. 
شما ممکن است بسيار طولانی باشد. لطفا صبور باشيد.

کسانی که کشورشان در حال جنگ نباشد، يا نتوانند ثابت کنند به دلايل سياسی يا مذهبی 	. 
تحت آزار و اذيت هستند، طبق قانون حق پناهندگی در آلمان را ندارند. در نتيجه 

درخواست افرادی که از کشورهای امن می آيند به احتمال زياد رد خواهد شد.
کسانی که متمايل به بازگشت به کشورشان هستند بايد يک درخواست کتبی به اداره ی 	. 

مرکزی امور اتباع خارجی )ZAB( ارائه کنند. دولت آلمان شما را در اين زمينه از 
طريق ارائه ی تمهيدات مالی ويژه کمک می کند.

کسانی که به صورت داوطلبانه درخواست پناهندگی شان را لغو نمايند و به کشورشان 	. 
بازگردند، درآينده حق بازگشت قانونی به آلمان را خواهند داشت.

از زمان لغو درخواست پناهندگی تا زمان بازگشت به کشور مبدأ ممکن است 	 تا 	 	. 
هفته طول بکشد.
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اطلاعات کلی

ـــان  ـــرخ آلم ـــب س ـــت صلي ـــگاه موق ـــا اقامت اينج
بينالمللـــی  فدراســـيون  از  )عضـــوی   DRK
ــر(  ــلال احمـ ــرخ و هـ ــای صليـــب سـ جمعيتهـ
ــذا،  ــرپناه، غـ ــما سـ ــه شـ ــا بـ ــت. در اينجـ اسـ
ـــی شـــود. ـــه م ـــات پزشـــکی ارائ ـــاس، و خدم لب

ـــه درخواســـت پناهنگـــی شـــما  ـــه ب ـــی ک ـــا زمان ت
ـــه ی موقـــت  ـــگاه خان ـــن اقامت رســـيدگی شـــود اي

شـــما در آلمـــان اســـت.

ــددکاران  ــه مـ ــيد کـ ــته باشـ ــه داشـ ــا توجـ لطفـ
DRK نمـــی تواننـــد اطلاعاتـــی راجـــع بـــه 
در  شـــما  پناهنگـــی  درخواســـت  وضعيـــت 

بگذارنـــد. اختيارتـــان 

ـــد از شـــهری کـــه در محـــدوده  شـــما نمـــی تواني
ی اقامـــت شـــما ذکـــر شـــده اســـت بـــدون اجـــازه 

ی رســـمی خـــارج شـــويد.

لطفـــا از تمامـــی مدارکـــی کـــه دريافـــت مـــی 
کنيـــد بـــه دقـــت نگـــه داری کنيـــد.

اگـــر بـــه مشـــکلی برخـــورد کرديـــد لطفـــا 
ـــا اعضـــای  ـــا مـــددکاران DRK ي موضـــوع را ب

ــد. ــان بگذاريـ حراســـت در ميـ

شـــما يـــک بســـته شـــامل وســـايل لازم بـــرای 
بهداشـــت شـــخصی از DRK دريافـــت کـــرده 
ايـــد. بـــه محـــض اينکـــه بـــه شـــما پـــول تـــو 
جيبـــی تخصيـــص داده شـــود بايـــد وســـايل 
بهداشـــت شـــخصی تـــان را خودتـــان بخريـــد.

ـــت.  ـــورد اس ـــوش برخ ـــيار خ ـــان بس ـــس آلم پلي
در صـــورت بـــروز مشـــکل مـــی توانيـــد بـــه 

آنهـــا مراجعـــه کنيـــد.

ـــه  ـــا حادث ـــه دعـــوا ي ـــروز هرگون در صـــورت ب
خونســـردی خـــود را حفـــظ کـــرده و درخواســـت 

کمـــک کنيـــد.

در آلمـــان همـــه ی مـــردم بـــا هـــم برابـــر 
ـــا، و  ـــا، نژاده ـــن ه ـــه ی دي ـــه هم ـــا ب ـــتند. م هس
ـــم. ـــی گزاري ـــرام م ـــی احت ـــای جنس ـــش ه گراي

ـــردم در  ـــه ی م ـــه هم ـــت ک ـــم اس ـــا مه ـــرای م ب
ـــردم  ـــا م ـــد. ب ـــی کنن ـــح زندگ ـــم در صل ـــار ه کن
همـــان طـــوری رفتـــار کنيـــد کـــه دوســـت 

داريـــد بـــا شـــما رفتـــار شـــود.

رک  ولـــی  برخـــورد  خـــوش  هـــا  آلمـــان 
هســـتند. لطفـــا تفـــاوت هـــای فرهنگـــی را در 
ــر  ــد نظـ ــود مـ ــره ی خـ ــای روزمـ برخوردهـ
ـــا  ـــرت ي ـــد غي ـــی مانن داشـــته باشـــيد. مفهـــوم هاي
ــد. زن و  ــی ندارنـ ــان جايـ ــزی در آلمـ آبروريـ
مـــرد از حقوقـــی يکســـان برخـــوردار هســـتند و 
ـــود. ـــی ش ـــورد م ـــان برخ ـــلا يکس ـــا کام ـــا آنه ب

لطفـــا ســـر وقـــت در قـــرار ملاقـــات هايتـــان 
ـــه  ـــت ک ـــول اس ـــان معم ـــويد. در آلم ـــر ش حاض
ـــورد نظـــر حضـــور  ـــر در محـــل م ـــی زودت کم

ـــانند. ـــم رس ـــه ه ب

يکشـــنبه در آلمـــان روز تعطيـــل اســـت. بيشـــتر 
ــل  ــا تعطيـ ــنبه هـ ــن يکشـ ــا و اماکـ ــازه هـ مغـ

هســـتند.

ـــا قطـــار شـــهری  ـــوس ي ـــتفاده از اتوب ـــرای اس ب
ـــد. ـــاز داري ـــط ني ـــه بلي ب

بـــرای کســـب اطلاعـــات بـــه روز بـــه تابلوهـــای 
اعلانـــات در اقامتـــگاه مراجعـــه فرماييـــد.
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لطفـــا هنـــگام گـــوش کـــردن بـــه موســـيقی 
ـــود  ـــای خ ـــايه ه ـــد. همس ـــم کني صـــدای آن را ک

را آزار و اذيـــت نکنيـــد.

ـــکوت را  ـــتراحت س ـــای اس ـــان ه ـــا در زم لطف
ــتراحت:  ــای اسـ ــان هـ ــد. زمـ ــت فرماييـ رعايـ
شـــبها از 	:.. شـــب تـــا ۶:.. صبـــح روزهـــا 

از 		:.. ظهـــر تـــا 	:.. بعـــد از ظهـــر

والديـــن عزيـــز لطفـــا مراقـــب کـــودکان خـــود 
بـــازی هـــا از  اســـباب  انتقـــال  از  باشـــيد. 
ـــر  ـــای ديگ ـــکان ه ـــه م ـــودکان ب ـــازی ک ـــل ب مح

ــد. ــودداری نماييـ خـ

ـــراه،  ـــن هم ـــول، تلف ـــود )پ ـــاارزش خ ـــايل ب وس
ـــد. ـــه داري ـــود نگ ـــزد خ و …( را ن

ـــارج  ـــگاه خ ـــه از اقامت ـــد آزادان ـــی تواني ـــما م ش
ــا از  ــا تنهـ ــد. لطفـ ــاز گرديـ ــه آن بـ ــده و بـ شـ
ورودی اصلـــی بـــرای ورود و خـــروج اســـتفاده 
ـــور  ـــا عب ـــا ي ـــرده ه ـــن از ن ـــالا رفت ـــد. از ب کني

ـــد. ـــودداری کني ـــا خ ـــرده ه ـــه لای ن از لا ب

ـــا  ـــر روی ديوارهـــا ي ـــا از نقاشـــی کـــردن ب لطف
ـــد. چادرهـــا خـــودداری کني

هيـــچ گونـــه خشـــونت بـــه هيـــچ وجـــه قابـــل 
ــت. ــش نيسـ بخشـ

قبـــل از هـــر چيـــز ديگـــر و جـــدا از مليـــت، 
ـــه  ـــد هفت ـــرای چن ـــا ب ـــه ی م ـــگاه خان ـــن اقامت اي
ـــم از  ـــا ه ـــه ب ـــد هم ـــاً بيايي ـــت. لطف ـــده اس ی آين
قوانيـــن آن پيـــروی کنيـــم و آن را تميـــز نگـــه 

داريـــم.

توجـــه: حضـــور شـــما هـــر شـــب در زمـــان 
شـــام ثبـــت مـــی شـــود. اگـــر در زمـــان شـــام 
ـــس ديگـــری  ـــه ک ـــما ب ـــای ش ـــيد ج حاضـــر نباش

تعلـــق مـــی گيـــرد.
بـــرای همـــه ی شـــما اوقاتـــی خـــوش و بـــه 

ــم. ــی کنيـ ــوا آرزو مـ ــگ و دعـ دور از جنـ
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قوانين و مقررات داخل اقامتگاه

لطفـــا بـــه دســـتورالعمل هـــای مددکارهـــا يـــا 
ــد. ــه نماييـ ــای حراســـت توجـ اعضـ

ـــده هـــا هـــم باشـــيد.  ـــه فکـــر ديگـــر پناهن ـــا ب لطف
در صـــورت امـــکان بـــه ديگـــران کمـــک کنيـــد.

لطفـــا دســـت بنـــد ثبـــت نـــام و کارت تراشـــه 
ی خـــود را بـــاز نکنيـــد. آن هـــا وســـيله ی 
ــرای  ــتند. بـ ــگاه هسـ ــما در اقامتـ ــايی شـ شناسـ
دريافـــت غـــذا بـــه آن هـــا نيـــاز داريـــد. تنهـــا 
ـــگاه را  ـــه اقامت ـــی حـــق ورود و خـــروج ب زمان
داريـــد کـــه آن هـــا را بـــه همـــراه داشـــته باشـــيد.

لطفـــا وســـايل خـــود را در نزديکـــی خـــود و در 
محلـــی کـــه بـــه شـــما تخصيـــص داده شـــده اســـت 

نگـــه داريـــد.

ـــی،  ســـيگار کشـــيدن، مصـــرف مشـــروبات الکل
و اســـتعمال مـــواد مخـــدر در اقامتـــگاه اکيـــدا 

ـــت. ـــوع اس ممن

آتـــش روشـــن کـــردن، نگـــه داری از حيوانـــات، 
و غـــذا پختـــن در اقامتـــگاه ممنـــوع اســـت.

ـــود:  ـــی ش ـــاده م ـــذا آم ـــده غ ـــه وع ـــر روز س ه
صبحانـــه، ناهـــار، شـــام. از گوشـــت خـــوک در 

ـــود. ـــی ش ـــتفاده نم ـــا اس ـــده ه ـــدام از وع هيچک

ـــا در  ـــده ی غـــذای خـــود را تنه ـــی مان ـــا باق لطف
ســـطل آشـــغال بريزيـــد و از نگـــه داشـــتن آن 

ـــد. ـــودداری نمايي ـــر خ ـــای ديگ در ج

لطفـــا تمـــام آشـــغال هـــای خـــود را در ســـطل 
آشـــغال بريزيـــد.

آب داخل شير تميز و قابل شرب است.

ـــور  ـــه ط ـــا ب ـــلحه ه ـــاير اس ـــو و س ـــتن چاق داش
ـــت. ـــوع اس ـــی ممن کل

از هيـــچ وســـيله ی الکترونيکـــی ای بـــه جـــز 
لپتـــاپ و تلفـــن نميتوانيـــد اســـتفاده کنيـــد.

ـــار  ـــا تنهـــا از اســـباب و تختـــی کـــه در اختي لطف
شـــما قـــرار داده شـــده اســـت اســـتفاده کنيـــد. 
اضافـــه کـــردن اســـباب شـــخصی يـــا جـــا بـــه 

جـــا کـــردن اســـباب موجـــود ممنـــوع اســـت.

لطفـــا از همـــه ی وســـايلی کـــه در اختيـــار شـــما 
قـــرار ميگيـــرد بـــه دقـــت نگـــه داری کنيـــد.

لباســـهای شـــما بـــه صـــورت يکجـــا در اقامتـــگاه 
شســـته مـــی شـــوند. بـــرای کســـب اطلاعـــات 

ـــد. ـــه کني ـــات مراجع ـــوی اعلان ـــه تابل ـــتر ب بيش

از  بنشـــينيد.  توالـــت  از  اســـتفاده  هنـــگام 
ســـرپا نشســـتن يـــا ايســـتادن بـــر روی توالـــت 

خـــودداری نماييـــد.

ـــد  ـــت بياندازي ـــت را در توال ـــا دســـتمال توال لطف
ـــودداری  ـــن خ ـــر روی زمي ـــن آن ب و از انداخت

ـــد. کني

ـــرای ادرار  ـــط ب ـــل ادرار فق ـــان: مح ـــرای آقاي ب
ـــا  ـــت ي ـــن دســـتمال توال ـــا آب اســـت. از انداخت ي

ـــد. ـــا در آن خـــودداری کني ـــغال ه ـــر آش ديگ

نـــوار  تامپـــون،  بـــرای خانـــم هـــا: لطفـــا 
بهداشـــتی، و پوشـــک را تنهـــا داخـــل ســـطل 
ــه  ــا بـ ــن آن هـ ــد و از انداختـ ــغال بياندازيـ آشـ

داخـــل توالـــت خـــودداری کنيـــد.

ــد. از  ــه داريـ ــز نگـ ــا را تميـ ــت هـ ــا توالـ لطفـ
کوتـــاه کـــردن مـــوی خـــود در دســـت شـــويی 

هـــا خـــودداری نماييـــد.
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د پناه وړنه دپاره ستاسو د عريضه اقدامات

د بېرته تلو دپاره سلا مشور / د پناه وړنه عريضه بېرته اغيستنه

اجازه د پيل هرکلی مرکز ته دننه تللو )EAE( /وقتي استوګنځاي. .1
د بهرني چارې دپاره طبي پلټنه به په مرکزی دوتر ځای کي وي )ملاقات به يی د  .2

معلوماتو په دړې ښودلي وي، پلټنه په کيمپ کي نه شی کيږدې( – وخت 3 ورځو نه تر 
3 هفتو پوری د راتلو نه پسته.

فدرالي دوتر د مهاجرت او کډوالو لپاره )BAMF( به لپاره د پناه وړنه ستاسو د عريضه  .3
به عملي کوي.

د جرمنی فدرالي جمهوريه )ZAB( مرکزی دوتر لپاره د بهرني چارې وسپاری به تاسو  .4
ته يو رسمي نوم ليکنه شميره.

)ZAB( به ترلاسه کړی تاسو ته سره د ID ېژند سند کم چې به څرګندوي ستاسو د پاتې  .5
کيدلو اجازه د جرمنی دننه، پوليسو له اړخه تصديق شوي.

يوازې ددي سند در کولو نه ورستي، تاسو به بيا هم ترلاسه کوي جېب خرچ.  .6
تاسو به عموماُ د 3 مياشو نه کم تېروي په پيل کي-هرکلی-مرکز )EAE( / وقتي  .7

استوګنځای )څه وخت به يوازې يو څو هفتي( ددې نه وروستې تاسو به منتقل کړو يو 
وړوکی ډله استوګنه ته.

يوازې وروسته د رسمي پيل نه ستاسو د پناه وړنه عريضه تاسو به په رسمی توګه يو  .8
پناه وړنه عارض شي.

که چيری ستاسو عريضه لپاره د پناه وړنه رد کړي شوه، تاسو له پکار دی چې هيواد  .9
پريښودی اوکيدای شی بيا بېرته نه شي راتلې )يا يوازې په مخصوص حالتونو کي(.

فعلاُ، په يوه غټه شميره کډوالي راروان دي جرمنی ته. ددې دليل دپاره، د عملي کولو  .10
وخت ډير اوږد دې. لطفاً صبر کوي!

دواړه، خلک تيښته نه کړی د يو هيواد نه د راوان كورنۍ جګړه سره يا خلک بې وسه  .1
وي چې ثابت کړي سياسي يا مذهبي ځورنه نو نه شته دی قانونی حق دوې ته چې 

ترلاسه کړي پناه وړنه په جرمنی کي. ځکه نو، پناه غوښتونکی د خوندي هيواد نه، 
داسي ښايي، چې د پناه وړنه حق به نه ورکولې کيږي 

هغه خلک کم چې غواړی بېرته لاړ شي خپل هيواد ته نو دوې ته اړتيا د چې وړکړي  .2
يو ليکلی عريضه مرکزي دوتر لپاره د بهرنې )ZAB(. ځانګړي بېرته تلو پلان، وړاندی 

شوي له اړخه د سرکار، ترلاسه کوی به )مالي( مرسته د بېرته تلو دپار. 
په خپله خوښه بېرته مورينه هيواد ته د تلو ورسره د پناه وړنه عريضه اغيستل ساتنه  .3

کوي د قانونی حق د ورننوتو جرمنی ته په ورستې وخت کي.
دا به اخلی 2 تر 8 هفته دبېرته تلو د عرېضه تر د ريښتونی روانېدنه بېرته د مورينی  .4

هيواد ته.
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عمومي معلومات

تاســـو اوس د جرمـــن ســـور صليـــب پـــه يـــو 
ـــوال  ـــي DRK د نړي ـــي ي ـــتوګنځای ک ـــي اس وقت
تولنـــې  مياشـــت  ســـره  او  صليـــب  ســـور 
ـــای،  ـــی پناهځ ـــو وموم ـــه تاس ـــه ب ـــه ده دلت برخ
ـــپ  ـــته. دا کيم ـــي مرس ـــو او طب ـــوراک، کالي خ
ـــی  ـــه جرمن ـــور دې پ ـــی ک ـــو لنډمهال اوس ستاس
ــاه  ــو د پنـ ــال ستاسـ ــت مهـ ــاره د وخـ ــي لپـ کـ

وړنـــه عريضـــه ترلاســـه کولـــو.

ــو  ــه يـ ــناد پـ ــل اسـ ــډ خپـ ــږدی غونـ ــاً کيـ لطفـ
خونـــدي ځـــای کـــي.

ـــه  ـــن ن ـــای DRK ماموري ـــری: د ځ ـــاد ل ـــاً ي لطف
شـــی وړانـــدی کولـــی څـــه معلومـــات پـــه اړه 
ستاســـو د عريضـــه تـــر وختـــه پـــوری لپـــاره 

د پناوړنـــه!

تاســـو بايـــد نـــه شـــي پرېښـــه ښـــار بـــې لـــه د 
اداری مامـــور د اجـــازه پـــه وجـــه ستاســـو د 

ــی. ــتوګنځای د محدودوالـ اسـ

لطفـــاً کيـــږدی غونډخپـــل اســـناد پـــه يـــو 
خونـــدي ځـــای کـــي.

کـــه تاســـو تـــه څـــه ســـتونزې وي، لطفـــاً 
خونديينـــه  ده  يـــا   DRK د  وکـــي  اړيکـــي 

ســـره. ماموريـــن 

تاســـو ترلاســـه کـــړی يـــو پيکـــج لپـــاره د 
ـــه. ژر  ـــه د DRK ن ـــاتنه پوه ـــا س ـــي روغتي ځان
تـــر ژره تاســـو ترلاســـه کـــي جېـــب خـــرچ، 
ــتلي د  ــې واغسـ ــکار دي چـ ــه پـ ــو لـ ــو تاسـ نـ

ــه. ــې پخپلـ ــدات تاسـ ــي توليـ روغتايـ

د جرمنـــی پوليـــس دوســـتانه دي، تاســـو دوې 
تـــه ځـــان رســـول شـــي کـــه چېـــري تـــه دلتـــه 

کـــی څـــه ســـتونزې وي.

د څـــه شـــخړه لانجـــه يـــا ناڅاپـــي پېښـــه پـــه 
ـــته  ـــي او د مرس ـــه ارام ش ـــاُ پ ـــي، لطف ـــت ک حال

لپـــاره بلنـــه وکـــړي.

پـــه جرمنـــی کـــې ټـــول خلـــک يوشـــانتی برابـــر 
دي. مونـــږه ټولـــو مذهبونـــو، بېـــل قومـــي 
ـــه  ـــه ت ـــور موندن ـــر قســـمه جنســـي ل ـــتنياو ه رښ

ـــورو. ـــترګه ګ ـــه س ـــه درن پ

ـــېدل  ـــه اوس ـــه توګ ـــې پ ـــای د روغ ـــو يوځ د ټول
ـــو  ـــه دي. “د خپل ـــر( مهم ـــاره )ډهي ـــږه دپ زمون
ـــم  ـــوې چـــې ک ـــد ک ـــو ســـره داســـی چلن هيوادوال
تاســـو د خپـــل ځـــان ســـره کـــول غـــواړي“ دا 

ـــده ده. ـــي قاع ـــږه اساس زمون

جرمنيـــان دوســـتانه او څرګنـــد غـــاړی دي. 
لطفـــاً کلتـــوری اختلافـــات مـــو پـــه ذهـــن 
ــي  ــر کـ ــوچ څېـ ــی سـ ــاتي. د جرمنـ ــي وسـ کـ
ـــته  ـــه ش ـــدل” ن ـــه کي ـــې عزت ـــا ”ب ـــاوي” ي ”درون
دې. ســـړي او ښـــځې يـــو شـــانتی حقونـــه لـــري 
ـــد  ـــانتی چلن ـــه د دوي يوش ـــر لحاظـــه ب ـــه ه او پ

کيـــږي.

ـــه  ـــي. پ ـــت وس ـــه وخ ـــاره پ ـــات دپ ـــاً د ملاق لطف
ـــی کـــي دا عـــام عمـــل دې چـــی وښـــودی  جرمن

ـــه مخکـــي. ـــرر وخـــت ن مختصـــر اً د مق

ـــه ورځ د خلکـــو  ـــه جرمنـــی کـــي د يكشـــنبې پ پ
چټـــي وي. ډيـــر اســـانتياوې او دکانونـــه بنـــد 

وي.

د بســـونو يـــا د اوســـپنی پټلـــۍ تلونکـــی ټـــرام 
ـــټ  ـــه د ټک ـــه ب ـــو ت ـــاره، تاس ـــو دپ ګاډي پکارول

اړتيـــا وي.

د بيخـــې نـــوی معلوماتـــو دپـــاره لطفـــاً مرکـــزي 
معلوماتـــو دړې پـــکار کـــړي پـــه کيمـــپ کـــي.
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ـــي. ـــۍ ک ـــه تشـــناب او ټټ وېښـــته پ

ــور اورې.  ــه ټنګټكـ ــي کلـ ــاتی چـ ــږ رو سـ غـ
ــانه کـــوې. ــه پرېشـ ــان مـ خپـــل ګاونډيـ

لطفـــاُ غلـــي اوســـي د شـــپه او نماسپېښـــين د ارام 
ـــت:  20:00 –  ـــپه وخ ـــي. د ش ـــال ک ـــت مه وخ

06:00. نماسپېښـــين: 12:00 – 14:00 بجـــه.

ـــوې.  ـــو ماشـــومانو څـــارل ک ـــلار، د خپل موروپ
ـــداي شـــي  ـــه کي ـــه ځـــای ن ـــو ســـامان د لوب د لوب

ـــه. ـــل ځـــای ت ـــې ب ـــه شـــي وړل ن

ـــې،  ـــيان )پيس ـــي ش ـــه قيمت ـــل ګرانبي ـــږدي خپ کي
ـــل  ـــيان.( د خپ ـــور ش ـــي ن ـــون او داس ـــل ف موباي

ـــره. ـــان س ځ

ـــه اذاده کيمـــپ پرېښـــودې شـــي او  تاســـو خـــه پ
بېرتـــه بيـــا واپـــس راتلـــې شـــي. لطفـــاً پـــکار 
ـــه بهـــر ځـــي  ـــوت ځـــای چـــې کل کـــړي غـــټ نن
ـــوي  ـــه ک ـــه م ـــه. هڅ ـــپ ت ـــی کيم ـــده راځ ـــا دن ي
ـــه زوری  ـــا م ـــه، ي ـــواري ت ـــو ماجرچاردي د ختل
ـــده  ـــي دن ـــورو ک ـــه وړو س ـــان پ ـــل ځ ـــه خپ پخپل

ـــي. ـــه اوباس م

ـــه او  ـــه ديوال ـــوې پ ـــکل ک ـــا لي ـــوروي ي ـــه انځ م
ـــدي. ـــپ بان ـــه کيم پ

څـــه قســـمه تـــاو تريخوالـــې بـــه نـــه زغملـــي 
کيـــږي.

زمونـــږه ټولـــو دپـــاره، بـــې پامـــه د تابعيـــت، دا 
ـــو  ـــی هفت ـــور دې د راتلونک ـــږه ک ـــپ زمون کيم
ـــن  ـــول يوځـــای قواني ـــاً ټ ـــاره. لطف او مياشـــتو دپ

ـــا وســـاتي. ـــږدي، او کيمـــپ صف ـــه غـــاړه کي ت

هـــر  حاضروالـــی  ستاســـو  وکـــړي:  پـــام 
ورځ راجســـټري دي پـــه ماښـــام ډوډي کـــي. 

کـــه تاســـو نـــه وي حاضـــر پـــه ماښـــام ډوډي 
ـــه  ـــل کـــډوال ت ـــه ب وخـــت کـــي، ستاســـو ځـــای ب

ورکـــړي شـــي.

کډوالـــو  تولـــو  د  لـــرو  خواهـــش  مونـــږه 
ـــو  ـــي کېدل ـــز پات ـــوله يي ـــويه او س ـــوش ښ يوخ

ــه کيمـــپ کـــي! پـ
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د کيمپ قاعده او قوانين

لطفـــاُ غـــوږ کيـــږدي اوعمـــل وکـــړي پـــه 
ټولـــو څارښـــودنو زمونـــږه د ماموريـــن او د 

خونديينـــه ماموريـــن.

ـــو  ـــورو ګډوال ـــول ن ـــاُ پاملرونکـــی شـــي د ټ لطف
پـــه کيمـــپ کـــي. د نـــورو د ســـتونزې ســـره 
ـــه کېدونکـــی وي. ـــه ستاســـو ن مرســـته کـــوی ک

لطفـــاً مـــه ورکـــوې خپـــل د مړونـــد بنـــد د 
ــو  ــيان ستاسـ ــپ کارډ. دا شـ ــتری او چـ راجسـ
ــوراک  ــه ده. دا د خـ ــي پېژندنـ ــپ کـ ــه کيمـ پـ
ـــه  ـــه دي. دا تاســـو ت ـــاره مهم ـــو دپ ترلاســـه کول
ـــر  ـــو او به ـــده تل ـــه د دن اجـــازه درکـــي کيمـــپ ت

وتلـــو.

ــه  ــو تـ ــو خپلوانـ ــژدی د خپلـ ــږي نـ ــي کيـ پاتـ
او پـــه هغـــه ځـــائ کـــي کـــم چـــې تاســـو تـــه 

ــوې. ــړې شـ درکـ

څـــکاک، شـــراب څـــکل، او نشـــه يـــي مـــواد 
کـــول پـــه ســـختي ســـره بنـــد دي پـــه کيمـــپ 

کـــي.

اور لګـــول، څنـــاور ســـاتل، او پخپلـــه پخلـــې 
ـــږه  ـــم زمون ـــد دي ه ـــول دا د ســـختی ســـره بن ک

ـــي. ـــپ ک ـــه کيم پ

ورکولـــې  ورځ  هـــره  بـــه  خوارکـــه  درې 
ـــږي: د ســـهارنۍ ناشـــته، ماسپيښـــېن ډوډۍ،  کي
ـــه د  ـــي ب ـــو ک ـــدې خوارکون ـــپه ډوډۍ. پ او د ش

ښـــوګ غوښـــه نـــه پکارولـــې کيـــږي.

ـــی  ـــاً ستاســـو د خـــواړه پاتـــی شـــونی د خځل لطف
ــږدي  ــه پريـ ــوزاروې، مـ ــي غـ ــدو کـ ــه کنـ پـ
ـــه ځمکـــه  ـــې پ ـــی شـــونی خـــوراک غورزېدل پات

ـــدي. بان

ــدو  ــه کنـ ــي پـ ــه د خځلـ ــران دننـ ــل ډيـ لطفاخًپـ

ــورزاوي. ــي غـ کـ

د بمبو اوبه روغ جوړ د څکلو اوبه دي.

چاقـــوان او نـــوره وســـله هـــر رنګـــه پـــه 
عمومـــي توګـــه بنـــد ده.

بريښـــيزې آلـــه نـــه بـــه پـــکاره وي بـــی لـــه د 
ټيليفـــون او د ليـــپ ټـــاپ نـــه.

لطفـــاُ پـــکار کـــړي فرنيچـــر او بســـتره ورکـــړې 
شـــوي ده ستاســـو دپـــاره. خپـــل ځانـــي فرنيچـــر 
ښـــودل بنـــد دي. فرنيجـــر ښـــوځول هـــم بنـــد 

دي.

ـــيانو  ـــو ش ـــه ټول ـــړي د هغ ـــد وک ـــه چلن ـــاُ ښ لطف
ـــه. ـــو ت ـــوی تاس ـــه ش ـــې ترلاس ـــم چ ک

ستاســـود مينځلـــو كالـــى بـــه پـــه کيمـــپ کـــي 
ـــاً ولوســـتی  ـــږي  لطف مرکـــزې توګـــه منځـــل کي

معلومـــات د خبرتيـــا پـــه دړې کـــي.

ـــه  ـــکاروي. م ـــۍ پ ـــې ټټ ـــی چ ـــدي کېن ـــاً لان لطف
ټيټېـــدل او ولاړ اوســـي.

لطفـــاً خپـــل د تشـــناب کاغـــذ دننـــه پـــه ټټـــۍ کـــي 
غـــوزاروې. دا څنـــګ تـــه مـــه غـــوزاروې.

ــاره: د متيـــازو لوښـــې يـــوازې د  د ســـړو دپـ
متيـــازو او د اوبـــو دپـــاره دي، دا مـــه پـــکاره 
ـــاره. ـــران دپ ـــور ډي ـــا د ن وي د تشـــناب کاغـــذ ي

د ښـــوځو لپـــاره: لطفـــاً غـــوزاروي تامپـــون، 
د هيـــض بـــې لمـــازې پيـــډ او پيمپـــری دننـــه 
د خځلـــی کنـــدو تـــه، پـــه ټټـــۍ کـــي مـــه 

غـــوزاروي.

ـــل  ـــه پريکـــوې خپ ـــا وســـاتي. م ـــۍ صف ـــاً ټټ لطف
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مراحل تقاضای پناهندگی

توصيه هايی برای پس گرفتن / انصراف از تقاضای پناهندگی

پذيرش در يک مرکز پذيرش اوليه )EAE( / مرکز اسکان موقتی.	. 
معاينات پزشکی در محل اداره مرکزی امور اتباع خارجی )وقت های معاينه در تابلوهای 	. 

اعلانات درج می گردند، معاينات در کمپ صورت نمی گيرند( - مدت زمان آن 	 روز تا 
حداکثر 	 هفته پس از ورود است.

»اداره فدرال مهاجرت و پناهندگی آلمان« )BAMF( مسئوليت رسيدگی به تقاضای 	. 
پناهندگی شما را بر عهده دارد.

»اداره مرکزی امور اتباع خارجی« دولت فدرال آلمان )ZAB( يک شماره ثبت نام 	. 
رسمی به شما تخصيص می دهد.

يک مدرک شناسايی توسط ZAB در اختيارتان قرار می گيرد که به منزله مجوز اقامت 	. 
شما در آلمان می باشد و مورد تاييد پليس آلمان است.

تنها پس از دريافت اين مدرک است که وجه دستی نيز در اختيارتان قرار می گيرد. ۶. 
معمولاً کمتر از 	 ماه را در مرکز پذيرش اوليه )EAE( / مرکز اسکان موقتی سپری 	. 

خواهيد کرد )در برخی موارد تنها چند هفته( - پس از آن به محلی که برای اقامت گروه 
های کوچکتر در نظر گرفته شده است، انتقال داده می شويد.

تنها پس از آغاز رسمی رسيدگی به تقاضای پناهندگی شما به عنوان يک متقاضی 	. 
پناهندگی يا پناهجوی رسمی شناخته خواهيد شد.

در صورتی که تقاضای پناهندگی شما مورد موافقت قرار نگيرد، می بايست کشور را 	. 
ترک کرده و حق بازگشت مجدد به آلمان را نخواهيد داشت )بجز در شرايط خاص(.

در حال حاضر، روز به روز بر تعداد پناهجويانی که وارد آلمان می شوند افزوده می 	.. 
گردد. بنابراين ممکن است روند رسيدگی به پرونده طولانی تر شود. لطفاً صبور باشيد!

تنها افرادی که کشورشان را به دليل جنگ مستمر داخلی يا تحت تعقيب بودن بنا به 	. 
دلايل سياسی يا مذهبی ترک کرده اند، حق تقاضای پناهندگی در کشور آلمان را دارند. 
بنابراين، به احتمال فراوان با تقاضای پناهندگی افرادی که در کشور زادگاهشان صلح و 

امنيت برقرار است، موافقت نخواهد شد. 
آن دسته از متقاضيانی که قصد بازگشت به کشور زادگاهشان را دارند بايد يک تقاضای 	. 

مکتوب به اداره مرکزی امور اتباع خارجی )ZAB( ارائه نمايند. طرح های بازگشت 
خاصی که توسط دولت ارائه می شوند، می توانند از متقاضيان بازگشت پشتيبانی )مالی( 

به عمل آورند. 
در صورت بازگشت داوطلبانه به کشور زادگاه به همراه انصراف از تقاضای پناهندگی، 	. 

حق ورود قانونی به خاک آلمان در آينده برای فرد محفوظ خواهد بود.
خروج از آلمان و بازگشت به کشور زادگاه تان ممکن است 	 تا 	 هفته از تاريخ ارائه 	. 

تقاضای بازگشت به طور بينجامد.
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اطلاعات عمومی

شــما اکنــون در يــک محــل اســکان موقــت متعلق 
ــه ســر مــی  ــان - DRK ب ــب ســرخ آلم ــه صلي ب
ــن  ــرخ و انجم ــب س ــی از صلي ــه بخش ــد ک بري
ــی باشــد. در  ــی م ــن الملل ــر بي ــای هــلال احم ه
اينجــا از خدمــات ســرپناه، تغذيــه، پوشــاک و 
مراقبــت هــای پزشــکی برخــوردار خواهيــد بود.

ــی  ــه محــل ســکونت موقت ــه منزل ــپ ب ــن کم اي
جديــد شــما در آلمــان در دوره زمانی رســيدگی 
بــه پرونــده تقاضــای پناهندگــی شــما مــی باشــد.

 DRK ــان ــه کارکن ــيد ک ــته باش ــه داش ــاً توج لطف
ــی در  ــوع اطلاعات ــچ ن ــد هي ــی توانن ــی نم محل
خصــوص وضعيــت تقاضــای پناهندگی شــما در 

ــد! ــرار دهن ــان ق اختيارت

بــه دليــل محدوديــت هــای مربــوط بــه وضعيــت 
اقامــت تــان شــما اجــازه خــروج از شــهر بــدون 

کســب اجــازه رســمی را نداريــد.

ــن  ــی ام ــودرا در محل ــدارک خ ــی م ــاً تمام لطف
ــد. نگــه داري

در صــورت مواجــه بــا هــر نــوع مشــکل، لطفــاً 
بــا DRK يــا کارکنــان حراســت تمــاس بگيريد.

شــما يــک بســته بهداشــت شــخصی از طــرف 
ــه  ــض اينک ــه مح ــد. ب ــرده اي ــت ک DRKدرياف
نماييــد  دريافــت  را  دســتی  وجــه  مقــرری 
ــخصاً  ــتی را ش ــات بهداش ــت ملزوم ــی بايس م

خريــداری نماييــد.

دارد، در  ای  آلمــان رفتــار دوســتانه  پليــس 
صــورت مواجــه بــا هــر نــوع مشــکل مــی 
توانيــد موضــوع را بــا آنهــا در ميــان بگذاريــد.

در مــوارد نــزاع و مشــاجره يــا تصادفــات، 
لطفــاً خونســردی خــود را حفــظ کــرده و جهــت 

ــد. دريافــت کمــک تمــاس بگيري
حقــوق  از  آلمــان  کشــور  در  افــراد  همــه 
يکســانی برخوردارنــد. مــا تمامــی مذاهــب، 
قوميــت هــای نــژادی و اشــخاص بــا تمايــلات 

جنســی مختلــف را محتــرم مــی شــماريم.

زندگــی صلــح آميــز همــه افــراد در کنــار هــم 
بــرای مــا از اهميــت )زيــادی( برخــوردار 
اســت. »بــا ديگــران همــان گونــه رفتــار کنيــد 
کــه انتظــار داريــد آنهــا بــا شــما رفتــار کننــد« 
ايــن يکــی از اصــول بســيار مهــم مــا می باشــد.

رفتــاری  اينکــه  ضمــن  آلمانــی  شــهروندان 
مــی  نيــز  دارنــد، رک و صريــح  دوســتانه 
ــای فرهنگــی  ــاوت ه ــواره تف ــاً هم ــند. لطف باش
را مدنظــر داشــته باشــيد. در کشــور آلمــان، 
مفاهيمــی ماننــد »غيــرت« يــا »آبــرو ريــزی« 
ــد. در اينجــا مــرد و زن از حقــوق  ــا ندارن معن
لحــاظ  همــه  از  و  برخوردارنــد  يکســانی 

ــود. ــی ش ــا م ــا آنه ــانی ب ــورد يکس برخ

لطفــاً بــه موقــع در محــل قرارهــا حضــور 
داشــته باشــيد. در آلمــان معمــول اســت کــه چنــد 
دقيقــه قبــل از زمــان مقــرر در محــل قــرار 

ــی شــوند. حاضــر م

در کشــور آلمــان يکشــنبه تعطيل رســمی اســت. 
اغلــب مراکــز و فروشــگاه هــا در ايــن روز 

تعطيــل مــی باشــند.

بــرای اســتفاده از اتوبــوس يــا متــرو لازم اســت 
بليــط تهيــه کنيد.

جهــت کســب اطلاعــات بــه روز لطفــاً همــواره 
بــه تابلوهــای اعلانــات مرکــزی در کمــپ توجــه 

داشــته باشــيد.
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ديگـــر را در آنهـــا نيندازيـــد.

ـــی،  ـــه قاعدگ ـــاً کهن ـــا: لطف ـــم ه ـــه خان ـــل توج قاب
نـــوار بهداشـــتی و پوشـــک هـــا را در ســـطل 

ـــد. ـــرار دهي ـــت ق ـــه توال ـــه کاس ـــه و ن زبال

لطفـــاً نظافـــت توالـــت را رعايـــت نماييـــد. از 
اصـــلاح مـــو در حمـــام و دستشـــويی خـــودداری 

ـــد. کني

ــدای آن  ــيقی صـ ــه موسـ ــوش دادن بـ ــن گـ حيـ
ـــم  ـــد. مزاح ـــم کني ـــم تنظي ـــه ک ـــر روی درج را ب

همســـايه هـــای خـــود نشـــويد.

لطفـــاً حيـــن ســـاعات اســـتراحت شـــبانه و 
ظهـــر ســـکوت را رعايـــت نماييـــد. ســـاعات 
 ..:۶. الـــی   ..:.	 شـــبانه:  اســـتراحت 
صبـــح ســـاعات اســـتراحت ظهـــر: 		:.. 

ب.ظ.  ..:		 الـــی 

کـــودکان  مراقـــب  لطفـــاً  محتـــرم  والديـــن 
خـــود باشـــيد. اســـباب بـــازی هـــا را از محـــل 

مربوطـــه بيـــرون نبريـــد.

وســـايل قيمتـــی تـــان )پـــول، تلفـــن همـــراه و 
غيـــره( را نـــزد خـــود نگـــه داريـــد.

شـــما مـــی توانيـــد آزادانـــه بـــه کمـــپ رفـــت 
و آمـــد داشـــته باشـــيد. لطفـــاً صرفـــاً از درب 
ـــد از  ـــعی نکني ـــد. س ـــردد نمايي ـــپ ت ـــی کم اصل
ـــان  ـــا از مي ـــد ي ـــالا بروي ـــای محوطـــه ب ـــس ه فن

ســـوراخ هـــای کوچـــک خـــارج شـــويد.

بـــر روی ديوارهـــا و چادرهـــا نقاشـــی نکنيـــد 
ـــيد. ـــادگاری ننويس ـــا ي ي

بـــا هـــر نـــوع خشـــونت بـــه شـــدت برخـــورد 
مـــی شـــود.

صرفنظـــر از مليـــت، ايـــن کمـــپ بـــه منزلـــه 
ـــای  ـــاه ه ـــا و م ـــه ه ـــا ظـــرف هفت ـــه م ـــه هم خان
ـــن  ـــه قواني ـــد هم ـــاً بيايي ـــود. لطف ـــد ب ـــی خواه آت
ـــز  ـــپ را تمي ـــرده و کم ـــت ک ـــررات رعاي و مق

ـــم. ـــه داري نگ

توجـــه: هـــر روز در وقـــت شـــام حضـــور و 
ـــاب انجـــام مـــی شـــود. در صورتـــی کـــه در  غي
ســـاعت شـــام حضـــور نداشـــته باشـــيد، جـــای 
ـــه پناهجـــوی ديگـــری داده خواهـــد شـــد. شـــما ب

بـــرای تمامـــی پناهجويـــان ســـاعت خـــوش 
و مفرحـــی را در زمـــان اقامـــت در کمـــپ 

آرزومنديـــم!
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قوانين و مقررات در کمپ

ـــده  ـــه ش ـــای ارائ ـــتورالعمل ه ـــی دس ـــاً تمام لطف
توســـط کارکنـــان و کادر حراســـت مـــا را 

ــد. ــت نماييـ ــوش داده و تبعيـ گـ

لطفـــاً بـــرای تمامـــی پناهجويـــان ديگـــر در 
کمـــپ احتـــرام قائـــل شـــويد. در صـــورت 
مشـــکل  کـــردن  برطـــرف  بـــرای  امـــکان 

ديگـــران کمـــک کنيـــد.

ــاری  ــام و کارت اعتبـ ــت نـ ــتبند ثبـ ــاً دسـ لطفـ
خـــود را گـــم نکنيـــد. ايـــن مـــوارد بـــه منزلـــه 
مـــدارک شناســـايی شـــما در کمـــپ مـــی باشـــند. 
بـــرای دريافـــت جيـــره غذايـــی نيـــز بـــه ايـــن 
ـــا  ـــا کمـــک آنه ـــن ب ـــد. همچني ـــاز داري ـــوارد ني م
مـــی توانيـــم ورود و خـــروج شـــما بـــه کمـــپ 

را ثبـــت نماييـــم.

ــگاه  ــود نـ ــزد خـ ــان را نـ ــايل تـ ــوازم و وسـ لـ
داريـــد و در محلـــی کـــه برايتـــان در نظـــر 

ــد. ــت بمانيـ ــده اسـ ــه شـ گرفتـ

اســـتعمال دخانيـــات، مشـــروبات الکلـــی و 
ـــوع مـــی  ـــداً ممن ـــا اکي مـــواد مخـــدر در کمـــپ م

باشـــد.

ــداری  ــش، نگهـ ــردن آتـ ــن کـ ــن، روشـ همچنيـ
ـــداً  ـــا اکي ـــپ م ـــز در کم ـــپزی ني ـــات و آش حيوان

ممنـــوع مـــی باشـــند.

ـــرار  ـــان ق ـــه ســـه وعـــده غـــذا در اختيارت روزان
ــام.  ــار و شـ ــه، ناهـ ــت. صبحانـ ــد گرفـ خواهـ
ـــت  ـــی گوش ـــای غذاي ـــده ه ـــدام از وع در هيچک

ـــد. ـــد ش خـــوک مصـــرف نخواه

لطفـــاً باقيمانـــده غـــذای خـــود را در ســـطل 
زبالـــه بريزيـــد و در محيـــط اطـــراف تـــان نگـــه 

نداريـــد.

لطفاآًشـــغال هـــای خـــود را نيـــز در ســـطل 
ــد. ــرار دهيـ ــه قـ زبالـ

آب شير، آب آشاميدنی سالم است.

بـــه طـــور کلـــی بـــه همـــراه داشـــتن چاقـــو و 
ســـاير انـــواع ســـلاح ممنـــوع مـــی باشـــد.

ـــز  ـــی بج ـــای الکترونيک ـــتگاه ه ـــتفاده از دس اس
ـــد. ـــی باش ـــوع م ـــاپ ممن ـــپ ت ـــراه و ل ـــن هم تلف

ـــه  ـــايلی ک ـــه و وس ـــاً از تخـــت خـــواب، اثاثي لطف
مختـــص شـــما در نظـــر گرفتـــه شـــده اســـت 
اســـتفاده کنيـــد. اجـــازه نداريـــد از لـــوازم خـــواب 
ـــه  ـــردن اثاثي ـــا ک ـــد. جابج ـــتفاده کني شـــخصی اس

ـــد. ـــی باش ـــوع م ـــز ممن ني

لطفـــاً از تمامـــی وســـايلی کـــه در اختيارتـــان 
قـــرار داده شـــده اســـت بـــه خوبـــی محافظـــت 

کنيـــد.

لبـــاس هـــای شـــما در رختشـــوخانه واقـــع در 
کمـــپ شســـته خواهنـــد شـــد. لطفـــاً اطلاعـــات 
کمـــپ  اعلانـــات  تابلـــوی  در  را  مربوطـــه 

ــد. ــه نماييـ مطالعـ

ـــای  ـــته از ســـرويس ه ـــت نشس ـــاً در وضعي لطف
بهداشـــتی فرنگـــی اســـتفاده کنيـــد. اســـتفاده از 
ـــا  ـــده ي ـــت دولا ش ـــی در وضعي ـــرويس فرنگ س

ـــد. ـــی باش ـــوع م ـــتاده ممن ايس

ـــاً دســـتمال کاغـــذی مصرفـــی را در ســـطل  لطف
زبالـــه دستشـــويی قـــرار دهيـــد. آن را در کنـــار 

ـــد. ـــه نيندازي ســـطل زبال

ــه  قابـــل توجـــه آقايـــان: اورينـــال هـــا )کاسـ
توالـــت ســـرپايی( صرفـــاً بـــرای ادرار و آب 
مـــی باشـــند؛ دســـتمال کاغـــذی يـــا آشـــغال هـــای 
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Tu tenha di mala Awarte ya Xaca 
sor a almanî deye (besek ji Xaca sor 
ya Cîhanî ye herwekî Heyva sor ya 
Cîhanî). Li vêderê tu parastin, xwarin, 
kinc û alikariyê Tendurustî hildigre.

Ev Cadir wargeha tenî demkîyî nûye 
li Almanya, hetanî ku xwestekên tenî 
Penaberiyê bi dawî bên.

Agahdarî: Karmendên Xacasor li herêmê 
nikarin tu agahiyan li ser rewsa wenî  
penaberiyê bidin.

Bajarê ku navnîsankiriye ji were , hûn 
nikarin ji berxweve bigherin yanjî bê 
izin derkevin.

Fermo her belgeyên ku bi dest te ketin, 
bisêweyeke rêbaz hilgire û vesêre.

Eger dilmayîneke bi were cêbû, 
tikadikim hûn yekser bi Xacasor e yanjî bi  
parastvananre bi axivîn.

Di riya Xacasor re heta ku we pere 
nehilgirtibin, dikarin tistên sustinê û 
paqijiyê hilgirin.

Polisen Alman gelek dostanene, eger 
miskelên we cêbûn hûn dikarin bi 
wanre biaxivin.

Eger pevcûnek cêbû yanjî tistek 
qewimî, raweste dicihê xwede û 
alîkariyê bixwaze.

Li Almanya herkes weke hev mafdarin, 

em hurmeta herkesekî dikin, ci ol, ci 
reng û himjî welat û cinsê wî.

Ji mere jiyaneke astiyane li gelhev pir 
giringe, bi tevahî wisane ji mere “li gel 
herkesî têkel be wekû ku tu têkiliyan ji 
wanjî bixwazi.“

Alman gelek hevalbendin, lê pir 
yekserinjî, fermo agahdarbe ji cudahiya 
kulturan, di jiyana rojanede, bi taybet di 
pirsa “seref” û “rûresiyê de” ev tisti li vî 
welatî nîne.

Jin û mêr wekhevin û cudahî di navbera 
wnde nîne, û derfetên herwan wek 
hevin.

Di dema sozdanê de fermo li ser sozên 
xwebe û di eynê wextêde werin ser 
sozên xwe.

Roja Yeksemê li Almanya rojeke 
rawestandiye, herdever Dukan û 
yazîxanên dewletê girtîne.

Cûn û hatina bi alîkariya Otobûs û 
Tirênan pêwistî bi kirîna bilêtan heye.

Ji bona agahdariyê taybet, fermo 
tabloya ragihandinê li nav cadiran 
temase bike.

AGAHDARIYÊN GISTÎ

Kurdisch
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1. Qeydkirina di wargeha taybet yanjî mala awarte de (EAE).
2. Kontrola Tendurusti di riya navanda karmendê biyaniyan ya navendî (termîn 

wê li ser Tabloyên text dalqandîbîn). Dema kontrola tendurustiyê ewê ne li 
Cadiran be, ewjî ji 3 rojan heta bi 3 heftn dirêj dike.

3. Karmendên Penaberan li ser dosya wenî penaberiyê qerar didin.
4. Numera qeydkirina we, ji hêla karmendê Navendî yê Penaberan, yê 

Almanya (ZAB) tê.
5. Di riya ZAB êre ewê nasnameya we bighê we, ewa ku bi destûrdana 

polisan mafê rûnistinê li Almanya tê dan.
6. Bi destkeftina vê nasnemeyêre perejî ewê werin dan.
7. Di vî wargehê Awarte de tê tenê 3 mehan yanjî cend heftan bimîne, pasê 

ewê wextek bo ifadê were veqetandin, û dipêre tê bice malbenda mezin ya 
penaberan.

8. Pas ku ifadeya te hate girtin tê wek penaberekî were naskirin.
9. Eger doza tenî penaberiyê hate redkirin, pêwiste tu ji vî welatî derkeve. Û 

dipêre tu nikare careke din , yanjî dibin mercên taybete wegere vêderê.
10. Bi sedema hatina pir penaberan, bikaranîna dosyên wajî gelek wext 

dixwazi û bi derengî dikevi. Fermo hinekî sebirke!

1. Herkesê ku ne ji welatên ser hatibin, yanjî problêmên wanî dînî û siyasî 
tunebin. Mafaê wanî penaberiyê li Almanya tuneye – kesên ku ji welatên ku 
aramî lê hebe bêtirên wan nikarin mafê penaberiyê  bistînin.

2. Herkesê ku bixwazi ji ber xweve vegere welatê xwe, pêwiste ku nameyeke 
taybet bi daxwaza dîsvegerê ji ZAB re navenda karmendên biyaniyanre bi 
rêkin, û daxwaza dîsvegerê li wan bikin. Wê caxê merov dikari bona vegerê 
hin peryên xerciyêjî ji program a dîsvegerê bistîne.

3. Vegera ji berxweve yanjî rawestandina mafê penaberiyê, sansên tenî 
dîsvegerê bi hêztir dike. Tê wate, têkaribi bi riya eskere careke din vegere 
almanya

4. Dema tu daxwaza vegerê bo welatê xwe bike , gereke bizanibi ku ji 2 - 8 
heftan wext dixwazi (ji dema daxwazê hetanî birêkirinê).

PÊNGAVA PENABERIYÊ

BISÛNVEGERANDIN / YANJÎ BIRÎNA 
MAFÊ PENABERIYA XWE

Kurdisch
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SERT Û MERCÊN KAMPÊ

Fermo agahdarbe li ser fermanên 
karmendên ewlwkariyê gereke tu 
balaxwe ji hempenaberên li kampê 
bike. Li gora derfetên xwe.

Li bazinê qeydkirinê ê di destê deye û 
karata xwenî bicûk miqatebe, ew wek 
nifûs / nasnama te ye, herwekî bo dana 
xwariê û cûn û hatinê gelek giringe.

Bimîne li hemû tistên xwe li cihê ku ji 
tere hatiyê dan û veqetandin.

Kisandina cixaran, vexwarina Alkuhul û 
dermannê ji hisbirê di nava kampê de 
qedexeye.

Agirvedan, xwedîkirina heywanan, 
yanjî xwarincêkirina bixwe di nava  
kampêde qedexeye.

Sê danê xwarinê hene, tastê, firavîn û 
sîv. Hemû cûreyên xwarinê bê gostê 
berazin / xenzîr.

Fermo hemû cop / gemara xwe 
pêmayên xwarinê li erdê mehêle, 
bavêje permîla gemarê.

Hemû gemara xwe bixe kîsên gemarê 
û pasê bixe bermîla gemarê.

Ava ku ji henefiyan tê ji bo vexwarinê 
base.

Rahistina kêr yanjî hemû sêweyê cek û 
sîlahan qedexeye.
Bikaranîna hemû makînên kehrebê, ji 

bilî Telefon û Laptop qedexene.

Tu dikare hemû xizêne û textên xewê 
ku dane te bi karbîne , lê tu nikari tistekî 
lê zêdebike. Yanjî cihê ewan bighöze.

Pêwîste li hemû tistên ku dane te 
miqatebe.

Kuncên gemar binavendî ewê li kampê 
bên sustin, tujî li dalqandina ewan 
miqatebe.

Fermo hawizê hemamê / kepînê 
birûnistin bi karbîne, derketina û 
rakirina ser hawizê kepînê qedexeye.

Hawizê mîzê tenê ji mêrane û ji mo 
mîzkiriê tê bikaranîn. Nabe hûn kaxetan 
li wir bikarbînin.

Kaxetên kepînê tenê li kapînê dimînin. 
Hemû tistên din li ser erda wê mehêlin, 
bixine kîsekî û bavêjin bermîlên 
gemarê.

Paqijiya kapînê ji hemû kesê tê xwestin, 
di odên xwede nabe hûn por bibirin.

Dema hûn bixwazin mûzîkê guhdarî 
bikin, gereke bi sêweyekî guhdarî bikin 
ku hûn kesên derdora xwe aciz nekin.

Fermo dema bêhnvedanê berbicav 
bînê, bi sev ji seat 20:00 heta bi sevê 
6:00 sibehê. Û pasnivro ji seat 12:00 
heta bi 14:00.
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Ji dê û bav tê xwestin ku li zarokên xwe 
agahdarbin, û lîstikên zarokan nabi ku 
bixwere bibin ciheke din.

Her tistên xwenî bi qîmet wek (Pere 
telefon uhtd) berdewam li gel xwe 
bihêlin.

Hûn azadin ciwext ji kampê derkevin 
û dîsa vegerin. Lê cûn û hatina we 
divê di dergehê mezinre be. Qulaptina 
ser dîwaran bi daxwaza derbasbûnê 
qedexeye.

Rengkirin yanjî nivîsandina ser dîwaran 
qedexeye. Bikaranîna sidetê bi hemû 
cureyên xwe qedexeye.

Ev kampa han bo her miletî di dema 
pêsde wek mal tê naskirin. Tika dikim 
ku hûn rêc û rêbazê wê berbicav bînin, 
û li gel hev bi aramî û paqijî bijîn.

Agahdarî: her êvar pas xwarinê, ew 
navê kesên hazir tên qeydkirin, lewra 
gereke herkes amedebe û hazirbe. 
Nebûna we di be sebeba ku em cihê 
we bidin Penaberekî nû.

Em hêviya rûnistineke bi aramî ji 
hemû penaberê kampê re dixwazin.

Kurdisch
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Tani ndodheni në një qendër të 
përkohshme strehimi të Kryqit të Kuq 
Gjerman - DRK (pjesë e Shoqatave 
të Kryqit të Kuq Ndërkombëtar dhe 
Gjysmëhënës së Kuqe). Këtu do të 
gjeni strehim, ushqim, veshmbathje 
dhe ndihmë mjekësore.

Ky kamp është shtëpia juaj e 
përkohshme në Gjermani për 
periudhën që trajtohet kërkesa juaj për 
azil.

Kini parasysh se personeli lokal i DRK 
nuk mund t’ju japë asnjë informacion 
rreth kërkesës suaj për azil!

Ju nuk duhet të largoheni nga qyteti 
pa marrë leje zyrtare, për shkak të 
kufizimeve të qëndrimit tuaj.

Mbajini TË GJITHA dokumentet tuaja 
në një vend të sigurt.

Nëse keni probleme, kontaktoni me 
DRK ose me personelin e sigurisë.

Nga DRK keni marrë një paketë për 
higjienën personale. Pasi të merrni ndihmë 
sociale në të holla, produktet e higjienës 
duhet t’i blini vetë.

Policët gjermanë janë miqësorë, mund 
t’u afroheni atyre nëse keni ndonjë 
problem.

Në rast konfliktesh apo incidentesh, 
qëndroni i qetë dhe kërkoni ndihmë.

Në Gjermani të gjithë njerëzit janë të 
barabartë. Ne i respektojmë TË GJITHA 
fetë, origjinat e ndryshme etnike dhe të 
gjitha llojet e orientimit seksual.

Është (shumë) e rëndësishme për ne që 
të gjithë të jetojnë së bashku në paqe. 
Rregulli ynë bazë është “Silluni me të 
tjerët ashtu siç do të donit të silleshin 
me ju”.

Gjermanët janë miqësorë, por edhe 
shumë të drejtpërdrejtë. Kini parasysh 
ndryshimet kulturore. Në Gjermani 
nuk ekzistojnë koncepte të tilla si “më 
shkeli në nder” apo “më turpëroi para të 
tjerëve”. Burrat dhe gratë kanë të drejta 
të barabarta dhe trajtohen njësoj në të 
gjitha aspektet.

Duhet të jeni i përpiktë dhe në kohë 
kur lini takime. Në Gjermani është e 
zakonshme që të vini në takime pak 
përpara orarit të lënë.

Në Gjermani, e diela është ditë pushimi 
publike. Shumica e dyqaneve dhe 
ambienteve janë të mbyllura.

Për të përdorur autobusët apo 
tramvajet, ju nevojitet biletë.

Për informacion të përditësuar, 
drejtojuni tabelave informuese në 
kamp.

INFORMACION I PËRGJITHSHËM

Albanisch



33

1. Pranimi në një qendër fillestare / të përkohshme pritjeje (EAE).
2. Kontrollet mjekësore në zyrën qendrore për çështjet e të huajve (oraret e 

takimit shfaqen në tabelën informuese, kontrollet nuk kryhen në kamp) – 
Kohëzgjatja 3 ditë deri në 3 javë pas mbërritjes.

3. Zyra Federale për Migrimin dhe Refugjatët (BAMF) përpunon kërkesën tuaj 
për azil.

4. Zyra Qendrore për Çështjet e të Huajve e Republikës Federale të 
Gjermanisë (ZAB) ju cakton juve një numër zyrtar regjistrimi.

5. ZAB ju jep juve një dokument identifikues që përbën lejen për të qëndruar 
brenda Gjermanisë, e njohur nga policia.

6. Vetëm pasi të merrni këtë dokument, do të merrni edhe ndihmë sociale në të holla.
7. Zakonisht do të kaloni më pak se 3 muaj në një qendër fillestare / të 

përkohshme pritjeje (EAE), (ndonjëherë vetëm pak javë) – pas kësaj do të 
transferoheni në një rezidencë më të vogël të përbashkët.

8. Vetëm pas nisjes zyrtare të kërkesës suaj për azil, do të quheni zyrtarisht 
azilkërkues.

9. Në rast se kërkesa juaj për azil refuzohet, duhet të largoheni nga vendi dhe 
nuk mund të ktheheni (ose vetëm në rrethana specifike).

10. Aktualisht, në Gjermani po mbërrin një numër i madh refugjatësh. Për këtë 
arsye, periudhat e përpunimit janë shumë të gjata. Kini durim!

1. Personat që nuk janë larguar nga një vend ku tani ka luftë civile ose personat 
që nuk arrijnë të vërtetojnë se përndiqen për arsye politike ose fetare, nuk kanë 
të drejta ligjore për të marrë azil në Gjermani. Për këtë arsye, azilkërkuesit nga 
vende të caktuara ka shumë të ngjarë që të mos u jepet e drejta për azil. 

2. Ata që dëshirojnë të kthehen në vendin e tyre të origjinës duhet të 
paraqesin një kërkesë me shkrim pranë zyrës qendrore për të huajt (ZAB). 
Skema speciale kthimi, të ofruara nga qeveria mund të ofrojnë mbështetje 
(financiare) për personat që kthehen.

3. Kthimi vullnetar drejt vendit të origjinës së bashku me tërheqjen e kërkesës për 
azil, ruan të drejtën e hyrjes së ligjshme në Gjermani në periudha të mëvonshme.

4. Mund të duhen 2 deri në 8 javë kohë nga aplikimi për t‘u kthyer deri te vetë 
kthimi drejt vendit të origjinës.

HAPAT E KËRKESËS SUAJ PËR AZIL

KËSHILLAT PËR KTHIMIN / 
TËRHEQJA E KËRKESËS PËR AZIL

Albanisch
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RREGULLAT DHE RREGULLORET NË KAMP

Dëgjoni dhe zbatoni të gjitha udhëzimet 
që jep personeli ynë dhe personeli i 
sigurisë.

Kushtojuni vëmendje të gjithë 
refugjatëve të tjerë në kamp. Ndihmojini 
të tjerët me problemet e tyre, nëse 
është e mundur.

Mos e humbni shiritin e regjistrimit në 
kyçin e dorës dhe kartën me mikroçip. 
Këto janë mënyra e identifikimit tuaj në 
kamp. Ato janë të rëndësishme për të 
marrë ushqim. Ato ju lejojnë gjithashtu 
të regjistroni hyrjen dhe daljen nga kampi.

Qëndrojuni afër sendeve tuaja 
personale dhe brenda hapësirës që ju 
është dhënë.

Duhani, alkooli dhe marrja e drogave 
është rreptësisht e ndaluar në kampin 
tonë.

Gjithashtu edhe ndezja e zjarreve, 
mbajtja e kafshëve dhe gatimi nga ana 
juaj janë rreptësisht të ndaluara në 
kampin tonë.

Çdo ditë do t‘ju shërbehen tre vakte: 
Mëngjesi, dreka dhe darka. Në këto 
vakte nuk përdoret mishi i derrit.

Ushqimin që mbetet nga vakti hidheni 
në kazanët e mbeturinave, mos i lini 
ushqimet e mbetura rreth e rrotull.

Mbeturinat tuaja futini brenda kazanëve 

të mbeturinave.

Uji i çezmës është ujë i mirë dhe i 
pijshëm.

Thikat dhe armët e tjera të çdo lloji janë 
të ndaluara.

Nuk mund të përdoren pajisje 
elektronike përveç telefonave dhe 
laptopëve.

Përdorni mobiliet dhe shtretërit që ju 
janë caktuar. Shtimi i mobilieve private 
është i ndaluar.  Është e ndaluar edhe 
lëvizja e mobilieve.

Trajtojini me kujdes të gjithë artikujt që 
ju janë caktuar.

Rrobat tuaja të palara do të lahen në 
një vend të vetëm në kamp.  Lexoni 
informacionin në tabelën e njoftimeve.

Gjatë përdorimit të WC-ve, uluni. Mos 
qëndroni të përkulur apo në këmbë.

Hidhini letrat e përdorura higjienike 
brenda në WC. Mos i vendosni pranë 
WC-së.

Për burrat: urinalet janë vetëm për 
urinë dhe ujë; mos i përdorni ato për të 
hedhur letra higjienike apo mbeturina 
të tjera.

Për gratë: Hidhini tamponët, pecetat 
higjienike (lines) dhe pelenat brenda në 
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kazanët e plehrave, jo brenda WC-ve.

Mbajini WC-të pastër. Mos i prisni 
flokët në banjë dhe WC.

Kur dëgjoni muzikë, uleni volumin.  
Mos i shqetësoni fqinjët tuaj.

Mos bëni zhurmë gjatë periudhave të 
pushimit natën dhe pasditeve. Gjatë 
natës: 20:00 – 06:00. Gjatë pasdites: 
12:00 – 14:00.

Prindër, kujdesuni për fëmijët tuaj. 
Lodrat nga ambientet e lojës nuk mund 
të merren me vete diku tjetër.

Mbajini me vete sendet me vlerë 
(paratë, telefonat, etj.).

Ju mund të largoheni lirisht nga kampi dhe 
të ktheheni sërish. Përdorni vetëm hyrjen 
kryesore kur dilni ose hyni në kamp. Mos u 
përpiqni të kapërceni gardhin rrethues apo 
të hyni me forcë përmes të çarave të vogla.

Mos shkruani nëpër mure dhe çadra.

Nuk tolerohet asnjë formë dhune.

Për të gjithë ne, pavarësisht nga 
kombësia, ky kamp është shtëpia jonë 
për javët dhe muajt në vijim. Të gjithë 
së bashku bindjuni rregullave dhe 
mbajeni kampin të pastër.

Kujdes: Prania juaj regjistrohet çdo 
ditë gjatë vaktit të darkës. Nëse nuk 

jeni i pranishëm gjatë vaktit të darkës, 
hapësira juaj do t‘i jepet një refugjati 
tjetër.

Urojmë për të gjithë refugjatët një 
qëndrim të këndshëm dhe paqësor 
në kampin tonë!

Albanisch
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Сейяас вы находитесь во временном жилье 
Немецкого Красного Креста - DRK (часть 
международного Красного Креста и Об-
ществo Красного Полумесяца). Здесь Вы 
найдете приют, еду, одежду и медицинскую 
помощь.

Этот лагерь ваш новый временный дом в 
Германии, в то время пока рассматриваются 
ваши ходатайства о предоставлении убежи-
ща.

Пожалуйста, заметьте: сотрудники местного 
DRK не могут предоставить вам  информа-
цию относительно вашего ходатайства о 
предоставлении убежища!

Вы не должны покидать город, отмеченный 
в вашем виде на жительство, без официаль-
ного разрешения.

Пожалуйста, держите ВСЕ документы, кото-
рые вы получаете в безопасном месте.

Если у вас есть проблемы, пожалуйста, свя-
житесь со штатом DRK или службой безо-
пасности.

От DRK вы получили набор для своей лич-
ной гигиены. Как только вы получите кар-
манные деньги, вы должны купить гигиени-
ческие товары сами.

Немецкая полиция очень дружелюбна, вы 
можете обратиться к ним, если есть пробле-
мы.

В случае конфликтов или несчастных слу-

чаев сохраняйте спокойствие и зовите на 
помощь.

В Германии все люди равны. Мы уважаем 
ВСЕ религии, различные происхождения и 
все виды сексуальной ориентации.

Для нас важно совместное мирное прожи-
вание всех людей. Основное правило - “От-
носись к своим товарищам так, как хочешь, 
чтобы относились к тебе ”.

Немцы очень дружелюбны. Пожалуйста, 
помните о культурных различиях. Понятия 
вроде  “честь” или “потерять лицо (опозо-
риться)” не существуют в Германии. Мужчи-
ны и женщины имеют те же самые права и 
рассматриваются одинаково во всех отно-
шениях.

Пожалуйста, будьте вовремя на встрече. В 
Германии появляться немного пораньше на-
значенного часа - обычная практика,.

Воскресенье: выходной день в Германии. 
Большинство сервисов и магазинов закры-
ты.

Чтобы пользоваться автобусами или трам-
ваями, вам нужен билет.

Актуальную информацию Вы сможете най-
ти на центральных информационных досках 
лагеря.

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Russisch
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1. Прием в Первичный Центр Приема (EAE) / временное убежище.
2. Медицинское обследование проводится в помещении центрального офиса по де-

лам иностранцев (порядок публикуется на информационной доске, обследования не 
проводятся в лагере) - длительность от 3 дней до 3 недель после прибытия. 

3. Федеральное Ведомство по делам Миграции и Беженцев (BAMF) обрабатывает 
ходатайство о предоставлении убежища.

4. Центральное Ведомство по делам Иностранцев Федеративной Республики Герма-
нии (ZAB) присваивает вам официальный Регистрационный номер.

5. ZAB предоставляет вам ID-документ, представляющий право пребывания в Герма-
нии и признаваемый полицией.

6. Только после получения этого документа, вы также получите карманные деньги.
7. Как правило, вы проводите меньше чем 3 месяцев в Начальном центре приема 

(EAE) / временном убежище (иногда всего несколько недель) - после этого вы буде-
те переведены в резиденции для небольших групп.

8. Только после того, как будет официально открыто ходатайство о предоставлении 
убежища, вы официально станете просителем убежища.

9. Если ваше ходатайство о предоставлении убежища будет отклонено, вы должны 
покинуть страну, без права возвращения (помимо определенных обстоятельств).

10. В настоящее время большое число беженцев прибывают в Германию. По этим при-
чинам сроки рассмотрения очень длительные. Пожалуйста, будьте терпеливы!

1. Каждый, кто приехал из страны, где не идёт гражданская война или кто не может до-
казать политическое или религиозное преследование, не имеет юридического права 
на получение убежища в Германии. Таким образом, лицам из безопасных страны, 
вероятно, не будут предоставлены права на убежища.

2. Каждый, кто желает вернуться в свою страну происхождения необходимо предоста-
вить письменное заявление в Центральное Ведомство по делам Иностранцев (ZAB). 
Специальные схемы возврата, предлагаемые правительством, могут обеспечить 
(финансовую) поддержку для возвращения.

3. Добровольный возврат в страну происхождения вместе с отзывом ходатайства о 
предоставлении убежища сохраняет право легального въезда в Германию позже.

4. От заявления на возврат до фактического отправления в страну происхождения 
может занять от 2 до 8 недель.

ЭТАПЫ ХОДАТАЙСТВА О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ УБЕЖИЩА

СОВЕТЫ ДЛЯ ВОЗВРАЩЕНИЯ / СНЯТИЯ 
С ХОДАТАЙСТВА О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ УБЕЖИЩА
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ПРАВИЛА И НОРМЫ В ЛАГЕРЕ

Пожалуйста, слушайте и подчиняйтесь всем 
инструкциям наших сотрудников и сотрудни-
ков службы безопасности.

Пожалуйста, будьте внимательны ко всем 
другим беженцам в лагере. Помогайте дру-
гим с их проблемами, если это возможно.

Пожалуйста, не теряйте свой браслет ре-
гистрации и чип-карту. Эти вещи - ваша 
идентификация в лагере. Они важны для 
получения продуктов питания. Они также 
позволят вам зарегистрироваться и вые-
хать из лагеря.

Пребывайте рядом с вашими вещами в от-
веденном для вас месте.

Курение, употребление алкоголя и принятие 
наркотиков строго запрещены в нашем ла-
гере.

Разведение огня, содержания животных, 
а также самостоятельное приготовление 
пищи строго запрещены в нашем лагере.

Трехразовое питание будет подаваться каж-
дый день: завтрак, обед и ужин. Мясо сви-
ньи не используется в этой пище.
Пожалуйста, положите остатки вашей еды 
в мусорные баки, не оставляйте остатков 
пищи вокруг.

Пожалуйста, бросайте весь свой мусор в 
мусорные баки.

Вода из-под крана является здоровой 
питьевой водой.

Ножи и другие виды оружие любого типа за-
прещены в целом.

Никакие электронных устройства не долж-
ны быть использованы, кроме телефонов и 
ноутбуков.

Пожалуйста, используйте мебель и кровати, 
предоставленные для вас. Добавление лич-
ной мебели запрещено. Также запрещено 
перемещение мебели.

Пожалуйста, обращайтесь со всеми веща-
ми, предоставленными вам, с осторожно-
стью (заботой).

Ваши вещи будет стираться централизо-
ванно в лагере. Пожалуйста, ознакомьтесь 
с информацией на доске.

Пожалуйста, садитесь при использовании 
туалета. Не стойте или не приседайте.
 
Пожалуйста, бросайте туалетную бумагу в 
унитаз. Не кладите ее рядом с ним.

Для мужчин: писсуары только для мочи 
и воды; не используйте их для туалетной 
бумаги или другого мусора.

Для женщин: Пожалуйста, бросайте там-
поны, менструальные прокладки и ковши в 
мусорное ведро, а не в туалет.

Пожалуйста, содержите туалеты в чистоте. 
Не подстригайте волосы в ванных комнатах 
и туалетах.
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Уменьшите громкость при прослушивании 
музыки. Не тревожьте ваших соседей.

Пожалуйста, соблюдайте тишину во время 
периодов отдыха ночью и во второй полови-
не дня. Ночное время: 20:00 - 06:00. Вторая 
половине дня: 12:00 - 14:00 часов.

Родители, пожалуйста, следите за своими 
детьми. Игрушки из игровых зон запрещено 
брать в другое место.

Держите свои ценные вещи (деньги, теле-
фон и т.д.) при себе.

Вы можете свободно покинуть лагерь и 
снова вернуться. Пожалуйста, используйте 
только главный вход при выходе или входе в 
лагерь. Не пытайтесь подняться на заборы 
или пытаться проходить через небольшие 
отверстия.

Не рисуйте или не пишите на стенах и па-
латках.

Ни одна форма насилия не будет допущена.

Для всех нас, независимо от националь-
ности, этот лагерь наш дом на ближайшие 
недели и месяцы. Пожалуйста, все вместе 
подчиняйтесь правилам и держите лагерь в 
чистоте.

Внимание: Ваше присутствие регистриру-
ется каждый день во время ужина. Если Вы 
не будете присутствовать во время ужина, 
то ваше место будет отдано другому бежен-
цу.

Мы желаем всем беженцам приятного и 
спокойного пребывания в нашем лагере!

Russisch
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IMPORTANT INTERNET LINKS

REFUGEE GUIDE ONLINE

General informations about Germany, multiple languages.
www.refugeeguide.de

REFUGEE GUIDE ARD

General informations about Germany, multiple languages.
www.ard.de/home/ard/Guide_for_refugees/2214428/index.htm

REFUGEE GUIDE DEUTSCHE TELEKOM

General informations about Germany, multiple languages.
https://refugees.telekom.de/de/

REFUGEE PHRASE BOOK

Translation help for common phrases, multiple languages.
http://www.refugeephrasebook.de/projekt

SYRIAN HOUSE ON FACEBOOK

Facebook group for Syrian refugees in Germany.
https://www.facebook.com/groups/508035479308296

SMARTPHONE WELCOME APP

Refugee Info App for Smartphones for iOS / Windows / Android.
http://welcome-app-concept.de

}

}
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FEDERAL OFFICE FOR MIGRATION AND REFUGEES

Federal Office for Migration and Refugees in Germany (BAMF).
http://www.bamf.de

MINISTRY OF THE INTERIOR / FOREIGNERS AUTHORITY

Ministry of the Interior / Foreigners Authority in Saxony (ZAB).
http://www.smi.sachsen.de

DRK SACHSEN

Official website of the German Red Cross (GRC) in Saxony.
www.drksachsen.de

DRK SACHSEN FACEBOOK

German Red Cross Saxony official Facebook page.
https://www.facebook.com/drksachsen

DRK SACHSEN TWITTER

German Red Cross Saxony official Twitter account.
https://twitter.com/drksachsen

WIKIPEDIA SAXONY

Weblexicon article about the state Saxony.
https://en.wikipedia.org/wiki/Saxony

}
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MAPS FOR SAXONY AND GERMANY
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Bitte beachten: DEU

Ihr Camp ist für Sie ihr neuer vorüberge-
hender Wohnort hier in Deutschland so-
lange ihr Antrag auf Asyl bearbeitet wird. 

Die Stadt welche auf Ihrer Aufenthalts-
beschränkung steht darf nicht verlassen 
oder selbstständig gewechselt werden.

Wenn Sie innerhalb der Stadt unterwegs 
sind, bedenken Sie, dass für das Benut-
zen von Bussen und Bahnen ein Ticket 
benötigt wird.

Please be aware: ENG

Your camp is your new temporary 
home in Germany for the period of 
handling your application for asylum.

You must not leave the city without of-
ficial permission due to your limitation 
of residence.

If you are exploring your new home 
town, be aware that in order to use 
buses or trams, you need a ticket.
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